
Modrá revue

POLITIKA • HOSPODÁŘSTVÍ* KULTURA

11

Zmocňovací zákon a.mimořádná 
opatření - Jaroslav Fischer

Hospodářský význam francouzských 
osad - Václav Švarc

Mezinárodní hospodářská jednání 
- Jan Reiszman

Velká kulturní příležitost pro západní 
Slovanstvo - Viktor Frey

Směrnice jihoslovanské obchodní 
expanse - Robert Bakalář

Náš Žalov - Josef Hutter
Po sjezdu polsko-československých 

spolků v Poznani - Dr Jaroslav Michl 
Plakáty na nárožích - Arch. A. Piffl 
Nerevoluční taktika revoluční strany — Lužické utrpení — Budeme 
mít hudební diktaturu? — Extremní pravice je zklamána — So­
větské filmy kouzla zbavené — Nehospodárnost řeči — Jimmy 
Walker aneb americká vitalita — Demokracie a stát stran — 
Mluví se a píše

Ročník II. *15. června 1933 * cena 2 Kč



Tak bídně skončil!

Neznal jedinečné mýdlo na holení

Pilnáčkůvohol, 
tvář jeho byla vždy špatně oholena, nezažil, 

jak příjemné oholení poskytuje

Pilnáčkůvohol!

Slovenská vína
všech druhů má na skladě fa.

JOSEF SPITZER, velkoobchod vínem, 

Praha X, Královská tř. Velkosklepy Chvály-Počernice.
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ČÍS. 11.

ROČ. II.

V Praze dne 15. června 1933

Jaroslav Fischer:
Zmocňovací zákon a mimořádná opatřeni

Platí-li pořád ještě o mnoha módách u nás, že 
k nám přicházejí z Německa, je tento původ na zmoc­
ňovacím zákonu a připravovaných mimořádných 
opatřeních velmi zřejmý. Na tom nic nezmění po­
ukazování na mimořádné phié moci presidenta Spoje­
ných Států, když je známo, jak málo zřízení a zvyk­
losti anglosaských demokracií ovlivňují náš politický 
život.

Je už zvykem, že takové napodobování se neobe­
jde bez zdržení. V daném případě nedochází k němu 
proto, že by snad dříve byla scházela k němu chuť. 
Pamatujeme se dobře, že ministerský předseda Udr­
žal na sklonku své vlády, která se více vyznačovala 
siláctvím slov než činů, několikrát naznačil, že bez 
mimořádných zmocnění se neobejde. Nebylo jeho 
vinou, že parlament nechtěl mu jich propůjčiti, když 
neviděl, k uskutečňování jakého plánu by mu byla 
vlastně dobrá.

Jestliže se těchto možností dostává Udržalovu ná­
stupci, není to bohužel ani tentokrát postupem, který 
bychom si přáli. Nevidíme, že by vláda měla po 
ruce plán k potírání nepříznivé situace státních fi­
nancí a hospodářského života, pro který by požado­
vala zmocňovací zákon. Zmocňovací zákon je vydá­
ván, ovšem se závažnou klausulí měnovou, in bianco 
pro to, co vláda teprve připraví, až ho bude viděli 
ležet na svém stole. Nejsme obdivovateli plánů dopo­
drobna propracovaných, kde je pamatováno na kaž­
dou okolnost, která se pak nedostaví, nebo dostaví 
v jiné formě. Jistě v době, kdy situace se může kaž­
dou chvíli měnit, je nutno, aby ředitelé státní poli­
tiky viděli především jasně skutečnost a podle ní dá­
vali lodi kurs. Přece byli bychom rádi znali více 
o tom, kam bude použití zmocňovacího zákona na­
mířeno.

*

V důvodové zprávě vládního návrhu praví se. 
že »Nelze s plnou jistotou očekávali, že bylo by vždy 
a za všech okolností možno v pravý čas opatřili vše 
nutné cestou zákonodárnou, která při našich poli­
tických poměrech i z důvodu parlamentní techniky 
spotřebuje poměrně mnoho času.« Tento pessimismus 

zdá se nám poněkud přehnaný. Právě v našich po­
měrech, při pomalu již tradiční režii parlamentních 
prací je vysoká pravděpodobnost, že by bylo možno 
většinu potřebného opatřiti včas cestou zákonodár­
nou. Není tedy to důvod, proč se tato cesta stává ne- 
schůdnou. Mimořádné zmocnění j’e východiskem 
z těžké situace, kde na jedné straně je jasná nutnost 
provésti obtížná opatření a na druhé nemožnost do- 
cíliti o nich dohody, resp. nechuť převzíti za ně ne­
populární zodpovědnost.

Je mnoho sporů, zdali vydání zmocňovacího zá­
kona se srovnává s demokracií nebo ne. Oposice po­
vstala jako jeden muž, aby prohlásila, že tento po­
stup je kopáním hrobu demokracii. Československo 
je parlamentní demokracií podle své ústavy. To nic 
nemění na skutečnosti, že i takový stát může se v těž­
kých dobách přechodně odchýliti od pravidla a sáh- 
nouti k opatřením, která pokud jde o rychlost a účin­
nost lépe odpovídají daným poměrům. Tedy po strán­
ce zásadní nebylo by možno námitky obhajovati.

Jinak j'e tomu ve věci, komu se zmocnění dává. 
Zde by bylo logické, aby zmocnění k vydávání na­
řízení, která mají povahu zákonnou, obdržel a taková 
nařízení vydával president republiky. Zvláště v da­
ném případě, kde k zmocňovacímu zákonu dochází 
na základě neshod v parlamentní většině, kdy není 
jisto, že nepotrvají ve vládě z této většiny vyšlé. Ať 
už nedochází ke zmocnění presidenta republiky z ja­
kéhokoliv důvodu, je to v každém případě anomálie. 
Theoreticky je těžko předpokládat, že strany, které se 
nemohly dohodnout o určitém opatření v parlamentě, 
se o něm dohodnou ve vládě. Ovšem v praksi a před 
železnou nutností se věci vyvinují jinak.

* i
Byly hospodářské poměry tak naléhavé, že se ne­

dalo odkládali jejich řešení a muselo býti sáhnuto 
k zmocňovacímu zákonu? Bohužel ano.

Když se před půl rokem podařilo přivésti roz­
počet do rovnováhy za cenu těžkých obětí, z nichž 
snížení platů státních zaměstnanců byla jedna z nej­
těžších, bylo dohodnuto, že ani v rámci tohoto sní­
ženého rozpočtu se nebudou díti vydání, pro která 
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bude scházeli pokladniční úhrada. Již tenkrát byly 
vyslovovány obavy, zdali se podarí papírovou rovno­
váhu udržet a zdali se tato výhrada bude zachovávat. 
Výsledky státního hospodářství ukazují za první roz­
počtové čtvrtletí schodek téměř jedné miliardy, způ­
sobený jednak 300 milionovým deficitem státních 
podniků, jednak zmenšeným výnosem daní, který zů­
stal o 600 milionů za preliminářem.

Státní pokladna má dvě hlavní příčiny, které ji 
uvádějí do stálých nesnází: podpory v nezaměstna­
nosti a státní dráhy. U obou jsou nároky na veřejné 
prostředky takové výše, že už nebylo možno dále je 
plniti. Je jisto, že právě v dnešní době nemohou 
nezaměstnaní býti ponecháni svému osudu. Ale stát 
nemůže si prostě dovolit dosavadní výši podpor a ne­
může přecházet množící se stížnosti do jejich zne­
užívání. Veřejné mínění žádá, aby výdej peněz, kte­
ré se tak těžko scházejí, byl přísně kontrolován.

Pokud jde o státní dráhy, tento těžký případ volá 
po nějakém zásahu. Železnice si nevydělají ani na 
pražec a svým obrovským deficitem odsávají peníze, 
které do státní pokladny dodávají jiné produk­
tivní podniky, v prvé řadě tabáková režie. Kdyby se 
nekouřilo z cigaret, pravděpodobně by se přestalo 
kouřit z komínů lokomotiv. Nemá významu hádat se, 
čí vinou se železnice dostaly tam, kde jsou. Není-li 
jim pomoci k dřívější prosperitě, je aspoň nutno ra­
dikálně omeziti jejich schodky. Pro reorganisaci drah 
se uvažovalo o jejich pronajmutí soukromé společ­
nosti. Pochybujeme, že za dnešních poměrů by se 
našla nějaká, která by byla ochotna takový podnik 
převzíti. Hlavně když reorganisace železnic je u nás 
politikum prvého řádu.

V těchto věcech je náprava nutná a to náprava 
rychlá. Nechce-li se některým stranám kousnou ti do 
trpkého ovoce z obavy, že by tím vážně poškodily 
své volební chance, musela se najiti jiná platforma. 
Tou má býti zmocňovací zákon.

Byla tendence, aby s hospodářskými nezbytnostmi 
se svezly také věci politické. Tato tendence si žá­
dala, aby zmocňovací zákon byl co nejširší. Na ni 
odpovídalo se z jiné strany zásadním potíráním celé 
osnovy. V konečné formě došlo k oddělení jednotli­
vých otázek a zmocňovací zákon omezen na hospodář­
ské věci.

T. zv. malý tiskový zákon obsahuje nej důležitější 
ustanovení v § 2, který určuje, kterým tiskopisům je 
možno odejmouti kolportáž. Široká ustanovení o zá­
kazu kolportáže »tiskopisů, které urážejí stud nebo 
ohrožují veřejný klid a pořádek« dávají vládě do ru­
kou veliké možnosti. Bude na ní, aby jich dovedla 
používati energicky, ale spravedlivě a taktně. Hlavně 
v prvém případě, tiskopisů urážejících stud, musí 
býti postupováno způsobem, který by vylučoval po­
dezření ze stranictví. Za okolností by mohlo vznik- 
nouti domnění, že tiskopis je stíhán spíše pro politic­
ký než pro pornografický obsah, jestliže současně 
se postupuje proti jiným podobným časopisům shoví­
vavě. Jest litovati, že ani tentokrát se nedochází k de­
finitivní úpravě tiskového práva. Dnešní novela je spí­
še pro bezprostřední potřebu, ale řešení konečné se 
znovu odsunuje.

Rovněž novela k zákonu na ochranu republiky 
doplňuje a zostřuje ustanovení tohoto zákona. Vyslo­
vili jsme již mínění, že včasným uplatňováním i dosa­
vadního zákona bylo by se zabránilo potřebě jeho zo­
střování. To platí zvláště o německém národně-so- 
cialistickém hnutí u nás. Také tady se potvrzuje, že 
u nás dlouho se trpně přihlíží k vzrůstu nebezpečí 
a pak se rychle sahá k nejenergičtějším opatřením. 
Schází nám pořád umění ěeliti zlu v počátcích.

Je

Zmocňovacím zákonem a mimořádnými opatření­
mi pro bezpečnost státu dostává vláda do rukou pro­
středky, které prohlašuje za nezbytné pro zajištění 
chodu státního aparátu. Není třeba podtrhovati, že 
s mimořádnou mocí přijímá i mimořádnou zodpověd­
nost. Bylo proto jen logické, že některé strany 
vládní většiny, v prvé řadě národní demokracie, vynu­
tily si urychlené projednání zákona o zodpovědnosti 
presidenta repiddiky, který nařízení podle zmocňo­
vacího zákona podpisuje, a ministrů.

Bude záležeti na praksi, jak bude mimořádných 
opatření použito. Správně použita, energicky, ale 
s rozmyslem a především jen s ohledem na zájmy 
státní a nikoliv stranické, mohou přinésti zemi uži­
tek. Nejbližší měsíce ukážou, zdali vůdcové naší po­
litiky jsou schopni takové koncepce nebo chtějí-li 
pokračovat v politice krkolomných kompromisů, kte­
ré jinak jsou pro naši demokracii příznačné.

Václau Švarc: Hospodářský význam francouzských osad

Ještě před světovou válkou byly ve Francii chápá­
ny osady v zámoří více mocensky nežli hospodářsky. 
Správy jednotlivých kolonií dělaly sice v »metropoli« 
(Paříži! propagandu pro prohloubení hospodářských 
styků s mateřskou zemí, ale větších úspěchů se nedo­
pracovaly. Ty se dostavily až po světové válce, kdy 
naprosto vyčerpaná Francie využila všech hospodářs­

kých sil svých osad, aby položila nové, zdravější zá­
klady pro svůj průmysl a zemědělství.

V předválečné době francouzský vývozce dovážel 
málokdy přímo do kolonií. Obyčejně dodával zboží 
některé osadili společnosti, jejíž ústřední ředitelství 
bylo v Paříži, která na sebe uměla strhnouti veškerý 
obchod s osadním územím, jehož jméno nesla a někdy 
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už na základě výsad staršího data z něho obdobně 
těžila (monopol). Takovéto společnosti měly rozsety 
ve všech francouzských zámořských osadách své pro­
dejní i nákupní sklady (faktorie) vedené bělochy, 
které pro domorodé obyvatelstvo byly téměř všude 
civilisačním činitelem.

Čilejší přímý obchodní styk se vyvinul pouze se 
severoafrickými přístavy pod francouzskou vlajkou 
(Alžír, Orán, Tunis, Casablanca). Umožnily to ob­
zvláště jejich poměrně malá vzdálenost od jihofran- 
couzských přístavů a zdravé podnebí, které tam na 
trvalo přivábilo větší počet bílých lidí s evropskou 
vzdělaností a podnikavostí. Mimo francouzské severní 
Afriky nenaleznete mezi ostatními franc, osadními 
zeměmi podobného územního celku, který by se ta­
kovými podmínkami pro rozvoj obchodních styků 
s Francií mohl vykázati, neboť ve velké většině těchto 
rozsáhlých krajů vlhké a horké podnebí znemožňu­
je soustavné osazení evropským živlem. Běloch je tu 
brzy zdolán vražedným podnebím, i když pracuje 
duševně, a necítí se tu doma. Zatím tu spíše vystupuje 
jako host a připadá mu jediná nyní možná úloha: 
»býti mozkem černého svalu«. Tento poznatek Fran­
couze přiměl, že se počali vážněji zajímati o domo­
rodé obyvatelstvo, dbajíce o to, aby se jeho řady hoj­
ně rozmnožovaly a v největší míře ozdravily. Evropští 
lékaři tu již postavili hráze proti některým nemocem, 
které u nás již pozbyly své původní účinnosti (spála, 
neštovice, záškrt )a proti ostatním se tu horečně pra­
cuje. Zdravotní služba tu postupuje ruku v ruce s ná­
boženskými misiemi. V době konjunktury po světové 
válce byly na ni vynaloženy desítky milionů Frs. To 
Francie splácela jen svůj dluh. Kolonie jí za světové 
války poskytly cennou pomoc, neboť upsaly na váleč­
ných půjčkách přes 610 milionů Frs a vyslaly do 
Francie 180 tisíc domorodců jako dělníku a 510 tisíc 
domorodců jako vojáků, z nichž 75.000 na bojišti 

padlo. Ve válečném období vyvezly osady do Francie 
asi 2,500.000 tun plodin a surovin všeho druhu. Po 
světové válce nastala v obchodu s osadními surovina­
mi nebývalá konjunktura, která však v pozdějších 
letech se pomalu přeměňovala v katastrofální úpadek 
obchodních styků osad s evropskými zeměmi. Tak 
i obchod Francie s jejími vlastními koloniemi poklesl 
na 30% bývalého rozsahu, ovšem, i když tím vnitřní 
obchodní vývoj utrpěl ránu a značně se zpomalil, 
přece neustál a v budoucnu hodně odvisí od úpravy 
hospodářských a mocenských sil v Evropě.

Podíl ČSR. na obchodu s franc, -osacdami.

Vkusně vypravené výstavy francouzských osad na 
mezinárodních vzorkových veletrzích v Praze dovolily 
nahlédnouti čel. vývozcům, dovozcům a výrobcům do 
nového světa a přiměly je, aby se pokusili navázati 
přímé obchodní styky. Náš zahraniční obchod smě­
řoval až doposud ze % do evropských zemí, což nyní 
velmi silně pociťujeme, když se jeden po druhém na­
šemu vývozu uzavírá. (Soběstačnost!) V zámoří jsme 
nakupovali i prodávali za normálních dob nejčastěji 
prostřednictvím Hamburku a Terstu. Přímého obcho­
du tu téměř nebylo! Není tedy divu, že už v zárodku 
bylo nutno nřekonávati ty nejzákladnější překážky: 
neznalost zvyklostí a obchodních podmínek na cizích 
trzích, jak počítati zboží, aby bylo schopno soutěže, 
jak je uváděti na trh a jiné. Upřímně si také dodej­
me, že je tu i slušné procento našich výrobců a vý­
vozců, kteří z přehnané opatrnosti raději vyhodí na 
dlaž.bu tisíc dělníků, než aby se pokoušeli o obchod 
tam, kde jim někdo nevyšlapal pěknou cestičku anebo 
nepřinesl hotovou věc. A při tom ještě spekulují na 
státní záruky! To je ta pravá česká podnikavost. . . . '

O rozvoji čsl. obchodu s franc, osadami dejme pro- 
mluviti číslicím:
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S

73 ’ t 
'S ó i

_ —
S cň 1a O >

"E S fa " w u c 5 5* fa
X Č ä čO celkem < s fa 01“ > celkem

1929 148 742 890 10,335 21,859 4,489 5,100 41,783
1930 418 24 412 10,493 20,646 1.794 13,115 46,048
1931 739 31 770 4,275 10,206 1.939 15,009 31.429
1932 185 443 628 6.335 4.425 476 3,948 15.184

celkem
za 4 roky 1,490 1,240 2,730 31.438 57,136 8,698 37,172 134,444
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Aláíríka............................................ 19,806
Maroka ............................................32,710
Tuniaka .  5,005
Ostatní franc. Afriky......................... 6,697
Sýrie............................................... 28,894
Indočíny a franc, přístavů v Asii 1,272
Franc, a holand. držav v Americe 581

1 9
Tunika.............................................. 5,426

kožená obuv...............................10,258
zboží železné, a ocelové . . . . 12,571
zboží železné a ocelové .... 894
bavlněné tkaniny..................... 4.180
bavlněné tkaniny..................... 9.758
Sla............................................. 989
papír a lepenka......................... 119

3 2
kožená obuv................................ 1,632

Do francouzského Tichomoří j’e náš vývoz ne­
patrný. Franc, statistika zaznamenává v roce 1931 
dovoz čsl. nábytku na Novou Kaledonii v hodnotě 
Frs. 2.000.— a podobné jiné drobné položky i na 
Tahiti. Ve statistice dovozu ostrova Martinik v Antil- 
lách najdeme položku Frs. 21.000, za kteroužto tam 
byla dovezena z ČSR. gumová obuv.

Předchozí tabulky byly sestaveny na základě čsl. 
statistiky. Francouzské číslice vypadají jinak, neboť 
tyto mohou obsahovati podle původů zboží i re­
export čsl. zboží z Francie, kdežto čsl. číslice za­
chycují pouze přímý obchodní styk ČSR. se jmeno­
vanými zeměmi.

V roce 1929 jsme dovezli více o 5 milionů Kč 
zboží z franc. Afriky, v r. 1930 už jenom o 568.000 
Kč, než jsme vyvezli. V r. 1931 se schodek přeměnil 
na přebytek v částce Kč 32,789.000.—, v r. 1932, 
ačkoli vývoz poklesl, potlačením dovozu přebytek 
ještě stoupl na Kč 44,166.000.—, za poslední 4 léta 
(29—30—31—32) činí přebytek našeho obchodu 
s franc. Afrikou celkem Kč 71,387.000.—. V tomže 
období je náš obchod s franc. Asií aktivní částkou 
Kč 115,241.000.—. Z celkové hodnoty našeho dovozu 
ze severní franc. Afriky připadají 3/5 na fosfáty, 
kdežto náš vývoz, skládající se povětšině z průmyslo­
vých výrobků, nemá ani v jedné franc, osadě v žád­
ném ohledu monopolní postavení a je brzděn a ohro­
žován při nejostřejší mezinárodní soutěži každou va­
lutovou i celní změnou. Nestejná celní politika franc, 
osad vůbec velmi ovlivňuje náš obchodní styk s nimi. 
Alžírsko má celní jednotu s Francií, Maroko 10% 
z hodnoty (a 2% přirážka), Tunisko zvláštní celní 
tarif, Madagaskar franc, celní sazebník, v Džibuti clo 
se nevybírá, o Sýrii je úmluva, že státy — členové 
Společnosti národů platí stejná cla (15—25% z hod­
noty dle zboží) a pod.

U nás není spolku ani ústavu, který by výlučně 
pečoval o podporu zahraničního obchodu. Teprve 
v poslední době se uvažuje o zřízení Exportního 
ústavu, čemuž je nyní na překážku nedostatek finanč­
ních prostředků. Zahraničnímu obchodu u nás sice 
slouží příslušná oddělení ministerstva obchodu a za­
hraničních věcí a zastupitelské úřady v cizině, ale to 
vše nedostačuje. Na podpoře vývozu různým způso­
bem se zúčastňují obchodní a živnostenské komory, 
Ústřední svaz čsl. průmyslníků, Obchodní ústav pro 
podporu zahraničního obchodu v Praze, Rada ob­

chodní a průmyslová v Praze, Francouzsko-česko- 
slovenská obchodní komora v Paříži, Orientální ústav 
v Praze, Vývozní spolek pro země RČS. v Praze, Akc. 
společ. pro zahraň, obchod v Praze, Český spolek pro 
zahraniční obchod v Liberci a Stálý výbor pro zahra­
niční obchod Poradního sboru pro otázky hospodář­
ské v Praze. Doufejme, že polit, činitelé neučiní z Ex­
portního ústavu novou politickou pevnost některé po­
litické strany, nýbrž, že se tentokráte přičiní, aby se 
v něm sešli význační pracovníci a odborníci našeho 
hospodářského života, kteří by uměli vytvořiti z Ex­
portního ústavu pružnou a trvalou základnu, o níž 
by se zcela bezpečně mohl opírati náš zahraniční ob­
chod.

*

La Ligue Maritime et Coloniale Francoise pour la 
République Tchécoslovaque.

28. dubna 1932 konala se v Praze ustavující valná 
hromada »Francouzské námořní a koloniální ligy pro 
republiku Československou«. Předsedou zvolen p. Fi- 
chelle, místoředitel Francouzského ústavu, tajemníkem 
JUDr Jar. Trnka, čestnými předsedy čsl. vyslanec 
v Paříži a franc, vyslanec v Praze. Zahajovací řeč 
pronesl franc, konsul v Praze. 12. května konala se 
druhá valná hromada, po kteréžto přednesla známá 
franc, cestovatelka a spisovatelka Marthe Oulié zají­
mavý proslov o svých cestách po Severní Africe a tak 
prakticky zahájila činnost pražského sdružení.

Liga vzala si za účel seznamovali naši veřejnost 
s franc, osadními otázkami, pomáhati při navazování 
obchodních a osvětových styků a později i umožňo- 
vati návštěvu franc, osad.

Podaří-li se při ní ustaviti obchodní oddělení, 
bude toto moci prokazovati cenné služby našemu 
zahraničnímu obchodu: hledati nová odbytiště pro 
čsl. průmysl, zajistiti spolehlivou informační službu 
o úvěruhodnosti franc, dovozců v osadách, upozorňo­
vali na výhodný nákup surovin a umísťovat! tam účel­
ně náš obchodní dorost, aby náš vývoz se stal pružným 
a schopným nejostřejší soutěže, což je dnes možno 
jedině tehdy, zbaví-li se zbytečných zprostředkovatelů.

O založení ligy v Praze se zasloužil p. JUDr Jar. 
Trnka, bývalý český student na franc, školách v Di- 
jonu, který po svém návratu do vlasti počal pro tuto 
myšlenku získávati přívržence. Po třech letech usi- 

Čal. vývoz dle nejdůležitějších druhů zboží v roce 1931 do: (v 1.000.— Kč!)
celková hodnota za jmenované zboží
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lovné práce se liga ustavila. Francouzi tyto snahy 
zvláště nepodporovali, ale také jim nekladli překážek, 
neboť jsou si dobře vědomi toho, že je lépe pustiti 
do svých osad spolehlivý živel, jako jsou Čechoslováci, 
než aby tam nechali zahnízditi někoho, kdo by jim 
v okamžiku daném dějinami mohl podrazili nohy. 

Vždyť nejde o maličkost! Franc, osadní území v celém 
světě měří 10,796.000 km2 s 55,200.000 obyvatel, s prů­
měrným zalidněním na knr 5.1. V těchto číslicích 
není započten mandátový příděl (po světové válce), 
který má rozsah dalších 632.000 km" s 6,000.000 oby- 
hyvateli, s průměrným zalidněním na km2 9.6.

Jan Reiszman: Mezinárodní hospodářská jednání

• (Dokončení.) 
Mezinárodní hospodářské dohodv.

S otázkou stabilisace měn a se všemi ostatními 
hospodářskými událostmi úzce souvisí otázka likvidace 
starých válečných a jiných dluhů.

Vítězství ve světové válce stálo nejen mnoho lid­
ských životů, ale též velmi mnoho peněz. Váleční 
vítězové zadlužili se až po krk svému spojenci, který 
v rozhodný okamžik Šťastně zasáhl do boje nejen 
svými bodáky, ale též svými bankovkami. Zatím co 
vítězové proti poraženým státům zachovali se kava- 
1 írsky a reparace a jiné poplatky jim stále snižovali 
až konečně došlo k takové likvidaci, že i poražené 
a přesto hrdé Německo uznalo, že více mu nešlo vy­
jiti vstříc, projevuje bývalý spojenec velmi málo po­
rozumění pro praktickou likvidaci. Spojené státy se­
veroamerické, které v každém směru bývaly a jsou 
vzorem pokrokového hospodářského státu, projevují 
v rozhodující chvíli velmi málo prozíravého a pro­
spěšného altruismu. V době, kdy vlivem všeobecné 
hospodářské krise uzavřeny jsou hranice všech států 
a výměna zboží resp. splácení dluhů zbožím je zne­
možněno, kdy měnové »vzpruhy« dokonávají dílo 
zkázy, není možno jinak nazvati postup Spojených 
států. Byly to právě ony, které důrazně žádaly svo­
lání mezinárodní hospodářské konference, byly to 
však též ony. které se ostře postavily proti tomu, aby 
otázka mezispojeneckých dluhů byla předmětem ofi­
cielního jednání shromáždění zástupců téměř všech 
států světa. Do doby konference spadá též lhůta pro 
další splátky dluhu a máme určité obavy, že tento 
fakt a ryze obchodní upomínání cestou diplomatickou 
nebude působiti příznivě na celá jednání.

Pokud jsou Spojené státy severoamerické vinní- 
kem světové hospodářské krise, osvětluje velmi vhodně 
právě před konferencí vydaná statistická příručka. 
Počet obyvatelstva Spojených států v poslední době 
téměř nestoupá. Přírůstek v r. 1931 obnášel pouze 
180.000 duší, tedy o 5% méně než v roce 1930 a 
o 60% proti roku 1923. Při tom dl užno ještě upo­
zornili na to. že počet úmrtnosti velmi silně poklesl. 
Omezením imigrace na 36.000 duší zaraženy byly 
veškeré možnosti expanse nesmírného státu, který 
nemá ani 125 milionů obyvatel. S klidným svědomím 
možno říci, že \ tomto postupu leží jedna z velmi 
důležitých příčin světové krise.

Zpráva ředitele Mezinárodního ústavu práce But- 
lera, konstatuje v nezaměstnanosti dva velmi rozlišné ■ 
prvky: prvek náhodný, který je způsoben podspo- 
třebou a prvek stálý, který byl zjevný i v r. 1928 
v době plné konjunktury. Tento permanentní prvek 
jevil se asi počtem 10 milionů duší. Připomeneme-li si, 
že před válkou Spojené státy rok co rok přijímaly 
milion vystěhovalců a násobíme-li tento počet počtem 
let, obdržíme stálý proud nezaměstnanosti, který byl . 
vytvořen uzavřením Nového světa.

Zjev tento je tím závažnější, že Spojené státy, 
jichž obyvatelstvo málo stoupá a u nichž je malthu­
sian ismus systémem, chtějí zaplaviti svými výrobky 
národy Starého světa, které se svědomitě snaží vy­
rovnali výrobu a spotřebu. Velkovýrobci obilí jsou 
mimo Evropu. Nedávno měli v Ženevě poradu, na 
níž se připravovali pro londýnskou konferenci. Roz­
hodli se, že nesníží svou výrobu, neučiní-li totéž evrop­
ské státy zemědělské, které vytvořují jen 10% všech 
zásob proti 90%, jichž původ je v Argentině, Spoje­
ných státech, Kanadě a Austrálii. Evropská produkce 
po válce klesla, ačkoliv obyvatelstvo východních států 
čítá již téměř sto milionů lidí.

Vše uvedené dokazuje zcela jasně, že neleží jen 
v Evropě kořen krise, jak často bývá hlásáno, ale že 
mnoho viny nesou i Spojené státy severoamerické, 
které zhoršily podmínky směny a které uvedly v ko­
lísání hospodářské a finanční poměry světa.

Při té příležitosti není ovšem možno opomenouli 
zmínili se též o jiné příčině stejným směrem působící. 
Širá Rus zmítaná nezodpovědným a ničivým pokus- 
nictvím uzavřena je světovému obchodu, který uza­
vřen je v nepatrný prostor rozdělený ještě v nepa­
trnější částky.

De/atrcelace světa.

Devisová opatření, jichž účel je jednak měnový 
a jako takový jakž tak snesitelný, a obchodně-poli- 
tický, celní přehrady a jiná opatření způsobila na­
prostý opak toho, po čem těsně po válce snilo mnoho 
občanů. Politicky a hospodářsky spojené státy Evropy 
jsou dnes více než krásným snem.

I pouhá podunajská federace j'e něčím, co se vy­
myká naši představivosti. Co způsobilo tuto změnu? 
Jakkoli se to zdá velmi paradoxní, byla to hospodář­
ská krise a tíseň všech, která oddělovala jednoho od 
všech a všechny od jednoho. Heslo »v neštěstí poznáš 
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přítele« a »ve dvou se to lépe táhne« neplatila v mezi­
národní hospodářské politice. Ve všech státech pro­
pukla národní hrdost a volání po soběstačnosti. »To, 
co umějí druzí, umíme i my,« volalo se ze všech hra­
nic. »Odstraňte dovoz,« ozývalo se ozvěnou. Naprostá 
soběstačnost měla za následek nedozírné rozšíření pro­
dukce na omezeném prostoru. Byla prvním varov­
ným signálem nastávajících »hubených let«. Uzavření 
hranic a jiná opatření zamezila sice dovozu, avšak 
odstranila též vývoz, neboť nalezla ochotné napodo­
bitele na druhé straně. Tím utrpěly ponejvíce ty 
státy, které bud' zcela nebo z velké části odkázány 
byly na vývoz. Pouhý pohled na statistiku nezaměst­
nanosti v jednotlivých státech nás poučí.

Jediným lékem proti tomuto bědnému stavu je 
odbourání všeho toho, co je jeho příčinou. Kompen- 
sační a jiné úmluvy mohou sice přinésti částečnou 
úlevu, ale nejsou východiskem. Londýnská konference 
musí ukázati jedinou správnou cestu, nemá-li býti 
ztraceno i to málo co dosud zbývá — pouhých 20% 
z velké a zdravé mezinárodní hospodářské směny. 
Jednání o příročí celní ukazují, že bude volen správný 
směr, že však je dosud málo energie a vůle k zdra­
vému radikálnímu řešení.

Události jež se udály před zahájením londýnské 
konference, kdy došlo v poslední chvíli k překotnému 
zvyšování celního tarifu, aby státy k pčíi-očí »byly 
připraveny«, ukazuje jak málo je v světě dobré vůle 
a prozíravosti i v době rozhodné a nej těžší.

Litujeme velice, že i naše republika byla mezi 
těmito státy a snad jedna z nejposlednějších zachra­
ňovala výhodnou posici. Ačkoliv všeobecná situace 
dává za pravdu tvůrcům nového celního sazebníku, 
přece jen snad nebylo třeba, aby právě stát, jehož 
vůdčí činitelé velmi často a příliš nahlas zdůrazňovali 
nutnost volného obchodu, sáhl k činu tak nesympa­
ticky vyhlížejícímu. Pokud jsme informováni omezila 
vláda v nařízení, jako prvém na základě zmocňovacího 
zákona vydaném, velmi citelně protekcionelní poža­
davky rozhodujících kruhů našeho průmyslu i země­
dělství. Ankety v odborných korporacích našeho prů­
myslu na příklad prováděné obchodními a živnosten­
skými komorami překvapily v tom směru, že odha­
lily naprostou krátkozrakost našich hospodářských 
praktiků. Nebylo prý téměř ani jednoho oboru, který 
by si nepřál zvýšení ochranářských cel ať již o 50 
nebo dokonce 200%. Obory, které byly spokojeny 

s dnešním stavem, bylo by prý možno na prstech spo- 
čítati. Jedinou výjimkou byla firma Baťa, která vhod­
ným způsobem v tisku zdůrazňila, že nikdy nežádala 
o zavedení ochranných cel a při příležitosti revise 
celních tarifu výslovně žádala odbourání celních sa­
zeb. Porovnáme-li hospodářské výsledky, vidíme, na 
které straně je pravda. Výrobky Baťovy ovládly nejen 
domácí trhy, ale též trhy celého téměř světa. Export 
ostatních československých výrobků silně klesá, do­
mácí konsum je nepatrný. Máme-li u nás takové 
hospodářské praktiky, uznáváme, že situace našich 
delegátů na hospodářské konferenci bude velmi těžká. 
Jsou-li poměry i v ostatních státech tytéž, o čem ne­
pochybujeme, stává se výsledek londýnských porad 
velkým otazníkem.

Upevnění cen.

Dalším problémem, kterým se má londýnská kon­
ference zabývati je upevnění cen. a to v prvé řadě 
výrobků zemědělských. Ceny všeho zboží poklesly 
vlivem velké nabídky a poptávky. Stejným způsobem 
klesla i hodnota lidské pracovní síly, která též půso­
bila a působí na další pokles cen. A elké zásoby zboží, 
které sice v poslední době v některých oborech se 
snížily, tlačí bez ustání na ceny. Touha po soběstač­
nosti a konkurence zemí s nižší úrovní pracujícího 
lidu, a umělé zásahy měnové, byly dalšími činiteli 
v tomto směru tlaku. Omezení výroby, spravedlivé 
rozdělení odbytiště a odbourání nezdravé výroby musí 
býti předmětem jednání a smluv, jež mají vyjiti z lon­
dýnských porad. Mezinárodní kartely ne sice v ob­
vyklé formě, ale skládající se ze známých soukromo- 
hospodářských prvků, proti nimž je v některých stá­
tech neprávem bojováno, mohou velmi citelně pro- 
spěti ozdravení světového hospodářství.

Krátkým tímto článkem nemohly býti vystiženy 
veškeré problémy a úkoly, jichž řešení je se zájmem 
celým světem očekáváno. Správně bylo již několikrát 
upozorněno, že bylo by nemístné oěekávati zázraky. 
Londýnská konference muže jen ukázati směr. Státy 
musí jiti tímto směrem při uzavírání dohod s dru­
hými. Vnitřní záležitosti, které jsou předpokladem 
zdárných jednání mezinárodních, musí si každý stát 
vyříditi v rámci svých hranic.

Směr, kudy může kráčeti ozdravení světového 
hospodářství, má býti všem státům jasný. Kolik mají 
dobré vůle k společnému řešení, ukáží nejbližší dny.

Viktor Frey: Velká kulturní příležitost pro západní Slovanstvo

Otiskujeme tento článek německého slavisty 
jako projev příznačný pro smýšlení německých 
intelektuálů, prchajících k nám před novým 
režimem v říši. Redakce.

Dvěma politickým strukturám, jejichž protiklad 
dnes ovládá Evropu, demokracii a diktatuře, odpo­

vídá dvojí typ světového názoru, indeterminism us a 
determinismus. Období přírodních věd. počínající sto­
letím devatenáctým, bylo neobyčejně přiznivo deter­
minismu a byl to zajisté pokrok veliký, když se člověk 
naučil chápat v jejich příčinné podmíněnosti zjevy, 
jež mu dotud připadaly záhadné a libovolné, a tím 
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se naučil spolu je ovládat. Ale determinismus se zvrhl. 
Netřeba zajiti ani až k otázce metafysické svobody 
vůle, abychom poznali, že determinismus i v otázce 
empirické svobody vůle překročuje svou kompetenci. 
Možnost určití lidské jednání motivy poznatelnými. 
které mohou působiti na člověka podle objektivních 
zákonů jim vlastních, odsunuje determinismus ve pro­
spěch nepodmíněné závislosti člověka na démonu vro­
zené rasy, jejich prapudů nebo vývoje hospodářské­
ho, z níž není záchrany. Jediný samovolný čin. který 
proniká tímto krůtě bezduchým a nelidským proce­
sem, je uchopení tyranidy omilostněným vůdcem. 
Příčinnost je donucující, tudíž každá situace — i když 
myslíme dialekticky — jednoznačná. Jinak indeter­
minism us: situace »o sobě« připouští různé výklady; 
důležito je, co z ní člověk udělá svým rozhodováním 
a jednáním, na něž může podle svého poznání pů­
sobit.

Jestliže se dnes západní Slovanstvo, zvláště Česko­
slovensko, vklínilo mezi bloky deterministického ná­
zoru světového, záleží konečně na tom, má-li se situ­
ace ta pojímat deterministicky nebo indeterministic- 
ky. Výklad deterministický, třeba na způsob Speng- 
lera, jehož nadání se dlouho přeceňovalo, nebezpečí 
podceňovalo, mluvil by o »sklonu doby« nebo do­
konce o »duchu doby« k diktatuře, jemuž trvale od- 
porovati bylo by bez toho marné. Výklad indeter- 
ministický bude však spatřovat v exponované poloze 
aspoň právě tak jako nebezpečí i veliké a zvláštní 
možnosti. A lze říci, že pro Čechy ode dnů Husitů 
a velikého Evropana Jiřího z Poděbrad, zvláště však 
od počátku národního obrození je tradičním pravi­
dlem pojímat exponované postavení tímto druhým 
způsobem. Za dlouhá desítiletí neúnavné práce kul­
turní, vybudovali svou zemi, zvláště pak její hlavní 
město, jako dvojí strategický uzel, jako spojovací sta­
nici mezi východní a západní Evropou a jako nej­
důležitější spojovací stanici uvnitř Slovanstva. Síla po­
stavení toho se projevila nejen v slavnostním opojení 
slovanských sjezdů, ale i, což je důležitější, prokázala 
své oprávnění tuhou vytrvalostí v boji s všedností dne, 
jeho často malichernými a přece tak závažnými sta­
rostmi a jeho malicherně-oportunistickými pokuše­
ními. Jestliže Praha byla povolána, aby dobyla oba 
tyto strategické uzly vedle zeměpisné polohy i svým 
národním charakterem, naskytá se nyní Českosloven­
sku pro jeho vnitropolitickou strukturu šťastná pří­
ležitost zmocniti se strategického uzlu třetího. Upro­
střed bloků protidemokratických a svobodě nepřátel­
ských je přední stráž.í demokracie, ne tou, jež zůstala 
nedopatřením jen zákonem setrvačnosti, ale demokra­
cie, která nerozlučně tkví kořeny v národním charak­
teru a tradici a bezpečně je založena na ideologii 
kladné.

Na tuto přední stráž bledí dnes desítky a sta děl­
níků ducha, domova zbavených. Mezi sebou odlišují 
se nejrozmanitěji, takřka symbol nekonečných mož­
ností ducha a přírody, jejichž bohatství jsme >i 
dosud navykli uctívat, jako to, co je božské. Nepro­
padli protihožskému a nelidskému procesu, jenž chce 
lidi strojově »usměrnit« Igleichschalten), jako by ná­

rod nikdy nebyl přijal od největšího svého filosofa 
učení, že třeba viděti v člověku účel a ne prostředek. 
Tak najdeme mezi nimi lidi nej rozmanitější a osudu 
nejrůznějšího, jistě i leckterého dosavadního stoupen­
ce determinismu levého, jenž, před touto skutečností 
se asi již důkladně rozpomněl na »měšťácký před­
sudek« svobody a snad i poznal, že proti tupé setr­
vačnosti, jež zahubila německou demokracii, jsou 
ještě jiné prostředky než recept moskevský. Jsou dále 
mezi nimi ti, kteří byli zaujati jen věcnou prací, jí 
však byli násilně vyrváni, poněvadž lidé, kterým se 
zachtělo jejich míst, mohli proti nim vytáhnouti s ne­
změnitelnou skutečností jejich původu. Jsou konečně 
mezi nimi i ti, kteří ať jakéhokoliv původu, přijali 
osud emigrace, poněvadž dali přednost nejistotě nebo 
nedostatku v životě hmotném před smrtí duchovního 
udušení. Ať již. pronásledovatelům je určena krátká 
doba vlády Robespierrovy nebo dlouhá Mikuláše I., 
většina psanců bude stěží hosty svých útočišť jen do­
časně. Po skalách a mrtvých kostech lze dupati divoce 
v okovaných botách, ne však po oblastech plodných, 
ne na poli zoraném, na klíně mateřském a lidském 
mozku. Veliké období kulturní, jež počalo Lessingem 
a Goethem, Kantem a Beethovenem, je rokem 1933 
uzavřeno definitivně, tak jako rok 1453 zbavil vlasti 
poslední, velmi pozdní a nepodobné dědice Řecka. 
Ale i těmto dědicům zvrhlým vděčí Evropa značně 
za humanismus a renesanci. Dnešní vyhnanci jsou 
však většinou více než pouzí epigoni. Pokud se obrá­
tili nebo se chtějí obrátiti do Československa, zdá se, 
že se tu naskytá příležitost snad jedinečná ke kultur­
ní politice velmocenské. Byly doby, kdy pro vývoj 
československé kultury bylo nutné vědomě se odpou- 
tati ode všeho německého. Právě její hlava nejuniver­
sálnější, Masaryk, žádal a podněcoval tuto odluku 
nejdůrazněji. Nyní tato kultura vyrostla a zesílila a 
může si proto dopřáti politiku duchovní asimilace a 
vvboje. Nutným předpokladem pro to ovšem jest, aby 
se i v otázkách národní politiky kulturní postavila 
na stanovisko indeterministické a přijala zásadu, že 
příslušnost ke kultuře nelze odvozovati od krve, stej­
ně nekontrolovatelné jako svévolné, ale od vědomého 
zásahu historické kontinuity. Je však třeba dále po­
chopiti, že právě rostoucí a dozrávající kulturu by 
důsledná a výlučná introverse učinila neplodnou 
stejně jako zrající individuum. A jestliže si tu při­
pomeneme tři veliká jména, jež nejpatrněji vyzna­
čují kontinuitu československé tradice kulturní. Husa, 
Komenského, Masaryka, pak mohli vytvořiti čes­
koslovenskou kulturu jen proto, že ji citově 
upoutaly objektivní úkoly kultury a ducha a nejenom 
národu, ale i »pravdě« (k níž patří i právo národa) 
byli hotovi přinésti každou obět. Úkol, přijmouti to­
hoto ducha a včleniti se do této historické tradice, 
mohou řešiti ti, kteří pro ducha byli vypuzeni nebo 
odešli, toto duchovní příbuzenství musí právě jim 
nahraditi pokrevní. Pokud jsou však toho schopni 
doufají také, že nebudou odmítnuti. Ze své zkuše­
nosti vědí až příliš dobře, co znamená hospodářská 
krise a jak dovede všude podporovat trpnost a úzkost-, 
livost. Ale vědí právě také z osudné doby Briinin- 
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govy, jak taková úzkostlivost naopak zase podněcuje 
růst příznaků krise, vědí, jak teprve nedostatek pod­
nikavosti těch, kteří měli v rukou prostředky, vyvolal 
nesmyslnou dobrodružnost vyděděnců. Rádi by dou­
fali, že právě ve chvíli, kdy jak se zdá nejhorší krise 
hospodářská je již překonána, neodejde veliká pří­
ležitost jen nadarmo pro důsledky této hospodářské 
krise a pro zdrželivost stůj co stůj, již ona vyvolala.

To, co bylo výše řečeno o Československu, platí 
právě dnes do značné míry i pro Polsko. Zajisté, není 
tam cesta tak jasně vyznačena, národní tradice v sobě 
také nesporná. Ale právě nyní, kdy Polsko se nejen 

vrací pozvolna k politické demokracii, ale i duchov­
ně postupně demokratisuje, jak tu bylo záslužně zdů­
razněno v znamenitém článku Karla Krejčího, kdy 
konsolidovaný režim Pilsudského uplatňuje věcné 
možnosti a jich užívá proti starým citovým pozůstat­
kům, kdy také právě skutečné zájmy mluví pro slo­
vanskou politiku, dnes zdá se i pro Polsko přišla 
chvíle ke gestu velkomyslnému, jako jich bylo v jeho 
dějinách již více. Kéž Polsko, obnovujíc co v tradici 
jeho je velikého, zapomínajíc toho, co je kalného, 
činorodou ochranu ducha a svobody založí v této 
chvíli velikou vzpomínku i napomenutí pokolením 
budoucím.

Robert Bakalář: Směrnice jihoslovanské obchodní expanse

Expansivní koncepce býv. Rakousko-Uherska a 
Německa směřovaly v předválečných létech k výcho­
du a jejich průsečník nalézal 6e právě na území, kte­
ré dnes připadá Jugoslávii.

Byly to veliké koncepce, které ani dnes, ač se 
v mnohém situace proměnila, nemohou zůstati nepo­
všimnuty státem, kterým kdysi procházely.

Jugoslávie, která je branou do orientu, vědoma si 
je důležitosti svého geografického postavení a bledl 
také přizpůsobili svou novou obchodní orientaci dané 
situaci.

Směrnice jihoslovanského exportu ukazují se nám 
dnes již v dosti vyhraněné formě a můžeme si již 
učinili představu kam budou vedeny. S ohledem na 
charakter Jugoslávie, která se nám doposud předsta­
vuje jako stát čistě zemědělský, neboť 76% všeho 
obyvatelstva representuje zemědělský stav, mohli by­
chom usuzovati, že Jugoslávie se bude snažiti usměrni­
li svůj export k západu a severu, státům průmyslo­
vým, které přicházejí v úvahu jako největší její kon- 
sumenti pro zemědělské produkty. Byli bychom ale 
na omylu, kdybychom se domnívali, že se jedná 
o pouhý export zemědělských produktů. Jugoslávie 
v posledních létech pracuje horečně i na organisaci 
průmyslové, jihoslovanský průmysl rapidně vzrůstá 
a neohraničuje se pouze na organisaci podniků pro 
zpracování zemědělských plodin, ale jeho organisace 
pokračuje i dále. Tak vidíme v poslední době značný 
přírůstek podniků textilních, papírnických, dřevař­
ských, koželužských, sklářských, hutních atd. Je při­
rozené, že se počítá v Jugoslávii s tím, aby byla prů­
myslově soběstačnou, ale je jasné, že se snaží vyhudo- 
vati také průmysl, který by byl schopen vyvážeti. Ju­
goslávie samozřejmě nemůže konkurovali na západě 
ani na severu, vyjímajíc snad výrobky zemědělskými. 
Ve své průmyslově obchodní expansi směřuje na vý­
chod. t. j. ku státům balkánským a ostatním státům na 
východě ležícím, jakož i k těm, které j’sou seskupeny 
kolem t. zv. mediteranského basénu.

Tento baséň byl odedávna centrem mezinárod­
ního obchodu, obzvláště pak ve starověku a středo­
věku. Technickými pokroky dopravními význam 
Středozemního moře částečně poklesl, neboť usnad­
něním a zrychlením dopravy, otevřela se nová odby­
tiště v Americe a ostatních státech zámořských, le­
žících na Atlantickém oceánu. Severní Atlantik stává 
se novým Qentrem, kde se utkávají v konkurenčním 
boji Německo, Anglie, Francie atd.

Technické vymoženosti byly příčinou nové orien­
tace a expansity jednotlivých států západoevropských. 
A té době, kdy se vše vrhlo na západ, Anglie uskuteč­
ňuje bez velikých obtíží svou koloniální politiku, 
směřující k dálnému východu. Využila situace, kdy 
veškerá pozornost byla obrácena na jinou stranu a za­
jišťuje si ve vhodném momentě Středozemní moře, 
kterému tak vrací jeho důležitost.

Německo, které před válkou bylo největším an­
glickým konkurentem na východě a které svým he­
slem »Drang nach Osten« dokazovalo jakou důleži­
tost přikládá východu, po světové válce téměř odpadlo, 
ač dnes poznovu německá obchodní i zahraniční po­
litika tyto posice si všemožně hledí zajistili. Expanse 
dvou mocných konkurentů srazily se ve světové válce 
a vítězem zůstává Anglie, která si zajišťuje východ.

Jugoslávie, která si je plně vědoma důležitosti vý­
chodu, ač za dnešních hospodářských poměrů ještě 
nepočítá s dálným východem, rozhodně ale počítá 
s východními končinami, které jsou jí nejbližší, t. j. 
balkánskými zeměmi a zeměmi kolem středozemního 
basénu.

Vybudováním svého vlastního průmyslu, sloužící­
ho jak ku krytí domácí potřeby tak i exportu, Jugo­
slávie se stane v budoucnosti konkurentem západních 
států na východě a je nesporné, že s tímto faktem 
bude se museti počítali. Podmínky pro úspěšnou kon­
kurenci jsou zde, Jugoslávie má dostatek surovin a 
to velmi levných, pracovní síla je rovněž levnější než 
na západě a nesmí se též zapomenouti. že vážným 
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činitelem jest zde i blízkost odbytišť v úvahu přichá­
zejících. Jugoslávie rozhodně má převahu v levné do­
pravě, neboť má k disposici rozsáhlé vodní cesty jako 
Dunaj, Jadranské moře, nebo i dopravu pevninou 
přes Soluň k Egejskému moři. Řada dobře umístěných 
a upravených přístavů na pobřeží Jadranu jako Su­
šák, Split, Gruž, Dubrovník a j. umožňují Jugoslávii, 
aby mohla rozšířiti své obchodní loďstvo, které již 
dnes stává se vážným konkurentem na Středozemním 
moři, a které jistě bude moci vydatně podporovati 
jihoslovanskou expansi na východ.

Z nahoře uvedeného jest jasné, že jihoslovanská 

expanse jde dvěma směry: k západu a severu a na 
východ.

Západ a sever jsou určeny se státi odbytištěm jiho- 
slovanských zemědělských produktů a v tomto směru 
se pracuje společně ruku v ruce-s Rumunskem a Ma­
ďarskem, aby konsekventní celní a tarifní politikou 
byly odstraněny překážky pro tuto na západ a sever 
směřující expansi.

Východ předurčen je expansi průmyslové, jejíž 
síla určena bude rozmachem jihoslovanského průmy­
slu a dalším rozvojem hospodářského života a zlepše­
ním situace na mezinárodních tržištích.

Josef Hutter: náš Žalov Dni
Takto praví zákon thlinkotský: »Věz, že málo cti ti dá, zabiješ-li 

muže, který j’e méně, než ty. Zabij vždy jen toho, kdo je mocnější tebe, 
a dostane se ti cti podle jeho důstojenství. Jestliže však zabiješ men­
šího, dostane se ti hanby a samy ženy budou si o tebe otírati svá ústa. 
Jak pravím, mír je dobrý, pamatuj však, musíš-li zabiti někoho, za­
bíjej jen podle tohoto zákona.«

Sem vložím vskuvku. (Hle, že se nekryji, spíše se s trochou schvál­
nosti obnažuji. Co že to čtu za indiánky; co že to také čtu! Ba hůře, 
čtu a p a m a t u j i. Komu chybí pro polemiku vlastní invence, smí 
opět obrátiti můj citát, a je podle zákona thlinkotského už chráněn. 
Ale při tom slůvku »pamatuji« hlásím podle pravidel: gardez!, že nej­
lepší zbraní historikovou je právě pamět historikova.)

Teď však již pokračuji bez zdržování. Věru, že mnozí ušli pozor­
nosti v těchto sloupcích. Zákon je brání: nanejvýše, bude-li toho 
třeba, lze j'e jen vyjmenovat. Poutavější však jsou novější feno­
mény. Vybrali jsme tři z hlavních, Branbergera, Jiráka a Pujmana, 
neboť oni požívají i důstojenství mocných i mají faktickou moc v hu­
debních poměrech. Je příznačné, že se pohotově semkli na obranu a 
výboj. Tím zase dokázali, že v naší hudbě mír už dávno není dobrý. 
I počíná se tu balladický děj prvého zvolání:

»Ty, mrtvý, lež a nevstávej .. .!« V době totiž, když tiskový zákon 
přísně změřil čas, kdy Jan Branberger se mohl a měl domáhati na 
»Modré Revui« rehabilitace I ale kterou si nepochybně sám zhodnotil 
přibližně stejně jako své někdejší pokusy o habilitaci), zprostilo jej 
ministerstvo školství a národní osvěty konečně hudební expertisy, a po­
věřilo tou funkcí odborníka. Tu byl Dr Branberger hned vlídně přijat 
podle norem příbuznosti v rozhlase a opeře. Pojednou v divadelním 
listě — jehož hudební část rediguje Ferd. Pujman; Pujman totiž, 
který kooperuje na konservatoři také s pěveckou třídou paní Branber- 
gerové — vyšel vstupní článek Branbergerův k »Donu Quichottovi«. 
Je sice pravda, že je vypsán — leč pramen byl opět cudně zamlčen 
po způsobu, jenž nám není už u Jana Branbergera neznám — z Rie­
mannova »Opern-Handbuchu«; vypsán bez porozumění. Nicméně po­
dal jím Dr Branberger znovu osvěžující doklad pro obecně již platné 
tvrzení, že právě prokázaná diskvalifikace platí v našem 
hudebním životě a v oficielních institucích hudebních jako dolo­
žená kvalifikace. Rozhlas pak přináší příbuzenství nejen pocty, 
ale i odměny. Pojednou v míře nebývalé počal rozhlasně působit Dr 
Branberger. Přednáší, píše do oficielního listu, počíná si jako odborník 
pro historické hudební věci, aranžuje, je fotografován a zveřejňován; 
zkrátka je »dělán«. Nu, nezbude, než zříditi trvalou rubriku pro to,

Nerevoluční taktika revoluční 
strany.

Pod vlivem postupu státní 
správy proti hakenkrajclerské 
agitaci uchýlila se tato strana 
v ČSR. k nové taktice: její vůd­
cové, a to i nejzapřísáhlejší ra­
dikálové, prohlašují, že strana 
má přísně legální cíle i postup a 
že nesleduje tendencí irredentis- 
tických. Jejím požadavkem je 
jen autonomie německé menšiny 
v Československu. Nevíme, jak 
dalece jsou naši němečtí národní 
socialisté naivní, aby věřili, že 
někoho přesvědčí o své upřím­
nosti. Jejich manévr je příliš 
jednoduchý a denně nová odha­
lení ho usvědčují z nepravdy. 
Ostatně jsou zde zkušenosti 
s hlavní j'ejich stranou v Němec­
ku, která také zdůrazňovala svou 
legálnost a vskutku revoluční, 
což je dějinný paradox, se stala 
teprve po převzetí moci. Tato 
taktika strany v podstatě revo­
luční, je pohodlná a zbabělá. 
Chtít užívat výhod obyčejné po­
litické strany, dokonce z tohoto 
titulu pro sebe požadovat výho­
dy demokracie a při tom praco­
vat k jejímu zničení. Opravdový, 
otevřeně bojující revolucionář, 
který pro svou věc dovede při- 
nésti oběti, vzbuzuje úctu, talmi- 
revolucionářství jenom opovrže­
ní. Budiž útěchou hakenkrajcle- 
rům, že v tomto směru nejsou 
osamoceni. Jejich taktika i v té­
to věci, jako ku podivu v mnoha
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jiných, se velmi podobá taktice 
komunistů. Jedni i druzí chtějí 
zatím provádět revoluci v me­
zích zákona. —er.

Lužické utrpení.

Není to dávno, co Němci roz­
vířili po celém světě otázku ná­
rodnostních menšin a skutečně 
dovedli pro ni — totiž pro svoje 
menšiny — vzbudit zájem »me­
zinárodního svědomí«. To co dě­
lají sami proti menšinám v Ně­
mecku je a zůstane hanbou ně­
mecké kultury, zvláště proto, že 
je to násilí stejně brutální jako 
— zbytečné. Lužičtí Srbové ne­
znamenají žádné nebezpečí pro 
německý stát. Jsou loyální obča- 
ni říše a chtějí jen zachování 
malého zbytku svého národa. Při 
postupu proti nim není odsouze­
níhodný jen princip, ale i metody 
boje. Tak proti Sokolu, který byl 
potlačen, šli němečtí národní so­
cialisté i s tvrzením, že Sokol 
je mezinárodní komunisticko-bol- 
ševická organisace a jako takový 
nebezpečný státu.

Je to zoufale primitivní, ale 
není naivnosti, které by nechtěli 
stoupenci skobohého kříže uvě­
řit. Někdy se zdá, jakoby se 
v Německu vracel středověk. 
O prázdninách loňského roku 
podnikli dva Lužičtí Srbové, stu­
denti pedagogického ústavu při 
technice v Drážďanech cestu po 
Polsku. I tato věc byla donesena 
hakenkrajclerským studentům. 
Když se ujal nový režim moci 
postavili tito před drážďanskou 
technikou pranýř, na kte­
rý mimo jiné potupné vyhlášky 
přibili tuto vyhlášku, která za­
slouží, aby byla zachována dě­
jinám německého obrození:

»Wir prangen an:
Die beiden Studenten Erich 

Schneider und Paul Nowotny 
haben als gefeierte Polenfremde 
auf Kosten der polnischen Re­
gierung eine Reise durch Polen 
unternommen und haben ge- 
äussert.

,Dadrüben sei es schöner als 
liier' (červeným písmem).

Erich Schneider hat in Kat- 
towitz einen Vortrag in wendi­
scher Sprache gehalten.

co on napíše. Jeho neschopnost vleje se nejčastěji do jediných vět, na 
př. nejnověji: »Na violy hrála se všechna hudba instrumentální, a 
houslí užíváno spíše k sólovým výkonům,« takže rubrika bude zcela 
rozmarné formy aforistické. Při tom cítí Dr Branherger ještě potřebu 
expanse, s oblibou i ve filologii, jak i často hudební šéf rozhlasu. 
Ovšem, že ji spojuje nějak s hudbou. Tedy: sjednal pro rozhlas z váž­
ných umělců složené sdružení pro pěstování staré hudby; ačkoli bez 
všech pochyb uměleckým vůdcem sdružení je prof. Modr, profesor 
hry na staré nástroje na konservatoři, vynikající umělec i výkonný, 
přece se Dr Branherger učinil mezi nimi n ě k ý m, jak ukazují foto­
grafie, když nic jiného pro něho nemluví. Asi se nemýlíme, že od 
něho pochází i název sdružení »Pro arte antiqua«. Je nepochybně 
vymyšlen v dílně Dra Branbergera, neboť odpovídá věrně jeho filo­
logickým výkladům ve školském časopise, podle nichž na př. slovo 
akord pochází z řečtiny, či novo řečtina j’e jazykem Homérovým, a 
nad nimiž se obveselí kvintám už i reformovaných gymnasií. Jméno 
sdružení poví o něco víc, než jen o slovíčkářství. Že slovo »antiquus« 
by bylo lépe nahraditi slovem »vetus«, je přílišná jemnost. Že však 
slova »ars« je v tom názvu užito v nezvykle zúženém významu pro 
hudbu, ač znamená obecně umění, a hudba má být vyjádřena slovy 
»ars musica«, mohl by doctor Branherger vědět alespoň ze svého dok­
torského diplomu, pakliže rigorosa z hudebních dějin složil. Patrně 
však někde něco zaslechl o termínech »ars antiqua« a »ars nova«, ale. 
neví přesně na čem je. Nebo ještě spíše, v cizině něco zase ohkreslil. 
Předložky »pro« je již dokonce pikantně užito. Pravidelně užívá se jí 
pro označení odměny, mzdy, byť i jen eticky, jako na př. v řádu »Pro 
ecclesia et pontifice«, nebývá jí však vyjádřena činnost. Tím se mů­
žeme dozajista spokojit; tím p o d ř e k n u t í m předložky. Myš­
lenka prvotně dobrá jeví se služebnou, a to je typické.

Tak jsou opera, rozhlas a věda v citovaných představitelích zajedno. 
Ale to není vše; ještě něco z příbuzenství se chystá. Avšak od lidí chrá­
něných zákonem thlinkotským není nutno individuálně mnoho oče­
kávat. Výtečněji — tak se soudí — vyjímal by se, řekněme, takový 
generální projev důvěry v Branbergerovu odbornost s mnoha 
podpisy. Třeba z konservatoře. Pěkná věc; ale až na to, že hromadné 
projevy nemají průkaznosti, viz nedávný případ »Vojkův«, a až na 
to, nač by se při tom rozpomenula ona ošidná pamět historikova. Ale 
byla by to také věc venkoncem vyhrané zvukové kulisy podle veršů 
»Vstávej, umrlče! bola, hou!, a podej mi sem tu živou!«

Tak došel Jan Branherger zase svého jiného štěstí, jež by měl rád 
ještě proteplené »důvěrou« na odškodněnou za ztracené ministerstvo. 
A výsledný fakt: spolupráce tohoto kvalifikovaného Dra Branber­
gera v rozhlase uskutečňuje se pro arte v době, kdy rozhlasovým 
u m č 1 c ů m předkládají se k podpisu reversy, že souhlasí se snížením 
svých platů.

*

Vidíte, j’en chtít, a j’de to po ztrátě znovu jinde nabývat. Vůbec 
velmi mnoho jde u nás. Umělci sami se starají z největší části jen o své 
dílo a své umění, a málokdy přihlížejí k událostem jinak, než podle 
svého, a tu úzkého hlediska. Ale ti, kdo jsou povolávání přihlédnout, 
totiž kritika, ti j’sou raději semknuti, neboť jsou povoláni nejčastěji 
podle svého úvazku, a nikoli podle své schopnosti. Semknuti k sobč, 
a přimknuti k těm, od nichž béřou své dočasné rozumy, podle učení 
o zvýšení osobní nedotknutelnosti, že »chudí a ponížení« mají se orga- 
nisovat stádnč. Tož stoudně mlčí vespolek. Proveďme důkaz na vlastní 
kůži. Snad jen dva, nebo tři od kritiky reagovali na naše poznámky. 
Leč jak: bezdechým tvrzením několika řádků »ne, ne«, a hlavně, jaké 
máme motivy, z jakých vycházíme — to oni vědí bezpečně a najisto — 
nečestných, záludných, osobních popudů. Leč ani to nenapíší pořádně 
na rovnou, čistou ránu. Také ani ten, kdo rozhodně odpověděl (leč to 
nebyl kritik), není prost takového podezření ze zadu. Už tím mohl
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by být právem vyřízen. Přes to však má mít pardon. Je to Alois Hába, 
skladatel opery »Matka«, kterou Ferdinand Pujman režíroval při pro­
vedení 1931 v Mnichově na mezinárodním hudebním festivalu. A on, 
právě jako skladatel, shledal, že Pujman svoji a jeho věc provedl lip, 
než jen výborně. I hájí jej z té očitosti spolupráce. Prostě kvituji, 
formálně i věcně, Hábův výklad, se vší ovšem reservou, kterou v ta­
kovém případě ukládá metodologie kritiky pramenů. Po stránce for­
mální tím spíše, že jistý umělecký fanatismus, který je podstatnou 
složkou Hábovy osobnosti a jeho víry o poslání a hodnotě vlastní hudby, 
vede jej k formulacím, jež se bez podrobné předchozí rektifikace vy­
mykají diskusi. Věcně pak je s Hábou diskuse nevhodná ze dvou příčin. 
Jednak »Matka« neměla ještě českou premiéru, takže bez znalosti 
českého provedení scénického byla by to jen papírová 
vojna. Jednak »Matka« je extravagantní či avantgardní komposice čtvrt- 
tonová, a tedy diskuse o jejím provedení byla by neplodnou vojnou se 
zřetelem k divadelní kultuře české státní opery, o níž přece jde, 
a v níž »Matka« již čtvrttonovým systémem a jeho jakýmkoliv prove­
dením scénickým principielně nemůže být usm ě r ňu jí­
cím dílem. Ale znovu: jedině Alois Hába vyšel na obranu Pujina- 
novu a nikdo jiný, při čemž tento fakt není podstatněji oslabován sku­
tečností, že Hába rád vyhledává každou příležitost, kdy může nějak 
uplatnit sebe. Jsou-li však Hábovy vývody namířeny rovnou proti 
našim vývodům, není tím ještě vyloučeno, že nejsou nepřímo namířeny 
i proti mlčícím profesionálům-kritikům. Proto j’e nutno vyjít na ty 
mlčící referenty. Ne proto, že neodpověděli Modré Revui; ale jejich 
mlčení je vskutku dokumentární.

Většinou to totiž nejsou nějací neutrálové, kteří by seděli v ne­
závazné »objektivitě« na prováděné hudbě a nedali se mást ve svém 
myšlení současným děním okolo nich; s předpokladem ovšem, že mají 
tolik schopnosti a průpravy hudbu posuzovat. Většinou jsou to právě ti. 
kteří Žalovanům tvoří suitu, spolupracují s nimi v nějaké bližší či 
vzdálenější formě, a tedy jsou přímo i nepřímo částí systému, proti 
němuž, bojujeme. Mlčí k tomu, co se s jejich šéfy děje, a ovšem 
mlčí k tomu tím ochotněji, co j'ejich šéfové dělají. Tak nesou 
odpovědnost na obě strany. A proto vidíte, že opravdu jde všelicos, 
jen když se chce, a chápete, že ticho po pěšině, kudy chodívají, j‘e 
nejvhodnější situace, kdy a kudy se kam dostat. Na štěstí j’eště, že 
ztratili mocní vědomí míry. Jsou neopatrní a vyzývaví, takže probou­
zejí už pozornost novinářů, kteří nedbají tišiny hudebních kritiků- 
profesionálů. Už se v cestu v neděli postavily »Lidové Listy«. A to 
nejvážnějšími námitkami proti hudební diktatuře, jež je viditelná 
všem. Je to okolnost, která mlčící profesionály může dosti děsivě pře­
kvapit.

Je věru třeba jít na ně. Ne však ted' hned; až po prázdninách diva­
delní a koncertní sezóny, aby v tichu prázdnin hudebního života neza­
nikla výzva. A rovněž ne prve, dokud neukážeme, jaké skutečné 
a velké umělce máme v české hudbě, zrovna ty, kteří jsou vtla­
čeni ke zdi méněscliopnými a neschopnými, ale mocnými v úřadech a 
společnosti. Pak totiž bude zralá půda i pro kritiku kritiky.

Dr Jaroslav Michl: Po sjezdu polsko- 
československých spolků u Poznani

To wary st wo Po lsko-Czech oslov ackie v Pozna­
ni oslavovalo koncem května t. r. 10 let svého trvání. U příležitosti 
tohoto výročí svolán byl do západní metropole polské sjezd všech pol-

Damit haben sich die beiden 
von selbst aus der deutschen 
Studentenschaft ausgeschlos­
sen.«

Oba Lužičtí Srbové byli 
kromě toho vyloučeni z ústavu.

Tedy tam spějí věci v Ně­
mecku. Nejen potlačování men­
šiny, která chce jen zachování 
svého jazyka, ale ostouzení je­
jích příslušníků a hanobení. Pra­
nýř byl prostředkem středověku. 
Je jeho obnovení symbolem?

—lov.

Budeme mít hudební diktaturu?

To je otázka, již si položily 
Lidové Listy 11. t. m. a řeší si 
ji uvedením některých faktů, jež 
v zkráceném znění tu některé 
přetiskujeme:

»Především nutno konstato- 
vati, že šéf hudebních programů 
rozhlasových je osobnost s veli­
kou ctižádostí, jež rozhodně pů­
sobí na jeho rozhodování. Se vší 
blahovůlí je nutno ještě upřím­
ně vyznat, že jeho ambicím ne­
jsou jeho schopnosti zcela rov­
nocenné, a to dirigentské i skla- 
datelské. Prvé dokazují Jirákovy 
výkony dirigentské, jež jsou prů­
měrné i přes pomoc se strany 
orchestru. Druhé dokládá Jirá­
kova vlastní komposice. Jako 
skladatel vzbuzoval K. B. Jirák 
ze začátku značné naděje, hlav­
ně lehkostí své nepříliš osobité 

. noty, od té doby však, co se stal 
podruhé šéfem rozhlasu, dal 
přednost činnosti dirigentské a 
nenapsal nic podstatně nového, 
pozoruhodnějšího.

Jirákovo postavení jakožto 
šéfa hudebních programů v roz­
hlasu dává mu opět moc skorém 
neomezeného pána našeho hu­
debního života. Listujeme-li 
v programech rozhlasových, ob­
jevuje se v nich jméno K. B. 
Jiráka nápadně často.

Stejně často lze se tam do­
číst, že pan prof. Jirák dirigoval 
nebo bude dirigovat některé dílo, 
nejen zde, v atelieru nebo kon­
certní síni, ale také v cizině. I to 
j’e možno tam vyčíst, že za to 
přijede sem některý dirigent 
cizí, někdy dosti průměrných 
kvalit, který řídí nebo bude říditi

i I 
i
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opět nějakou skladbu p. K. B. 
Jiráka, a to zde i v cizině. I když 
věc je pochopitelná, přece škoda 
se nezmenší, že se tak stane na 
úkor umělce domácího, který se 
marně uchází o možnost dirigo- 
vati a který by zajisté provedl 
nějakého Jiráka také.

To však je již jiná bolest, ta 
se týká uplatnění výkonných 
umělců a přerůzného jejich hod­
nocení finančního. Není vylouče­
no, že výkonní umělci dávají na 
své programy skladby i Jirákovy 
proto, že se — mylně(?) — 
domnívají, že by jinak k účinko­
vání nebyli vyzváni. Jisto však 
je, že vliv Radiojoumalu resp. 
jeho hudebního šéfa se uplatňuje 
i v institucích jiných.

Posuzováno s finanční strán­
ky a i organisační, je rozhlas 
podnikem velkým a vyžaduje 
velký počet zaměstnaných. Jen­
že proti počtu hudebníků a ne­
zbytných technických odborníků 
je počet různých těch šéfů, ta­
jemníků a tajných kontrolorů 
nepoměrně veliký a počet jejich 
stále stoupá. Je to tím povážli­
vější, dovídá-li se veřejnost, že 
současně se předkládají členům 
orchestru k podpisu reversy, po­
dle nichž nebudou nic namítati 
proti snižování požitků, když do­
šlo k jmenování několika tučně 
placených funkcionářů. Ve vý­
běru vyvolených získává K. B. 
Jirák kruh oddaných přátel, 
kteří budou jistě míti pochopení 
pro všechna jeho přání a tužby, 
i přes hladové oči umělců.«

Dobrá: zde je však i naše 
otázka: nemáme už hudební dik­
taturu?

Extremní pravice je zklamána 

výsledky národně-demokratické- 
ho sjezdu v Bratislavě a dává 
svému zklamání nepokrytě prů­
chod. Do poslední chvíle doufala, 
že v národní demokracii dojde 
k převratu nebo rozvratu a že 
bude z něho těžit. Dnes a denně 
projevovala ve svých časopisech 
sympatie národně-demokratické 
oposici, hlavně její radikální 
části. Předpovídala, že v Brati­
slavě dojde k vylučování a už 
předem rozvírala svou náruč. Dr.

sko -československých spolků v Polsku. Oficielní účast zástupců polské 
i československé vlády a delegátů československo-polských organisací 
z Československa dodala sjezdu slavnostní ráz a způsobila, že vyzněl ve 
zjevnou manifestaci polsko-československé vzájemnosti. Vojevoda poz­
naňský, hr. Raczynski, jako delegát polské vlády spolu s předsta­
viteli místních civilních a vojenských úřadů vítají na nádraží, ozdobe­
ném československými barvami, našeho varšavského vyslance Dr. V. 
Girsu, poznaňská opera dává slavnostní představení »Prodané Ne­
věsty« za účasti člena Národ, divadla v Praze. Josefa M u n c 1 i n g e­
r a. na slavnostní akademii dochází k oficielním projevům obou vlád, 
presidenta města Poznaně C. Ratajského a delegátů sjezdových. 
A domě umění otevřena slavnostně pod protektorátem čsl. vyslance vý­
stava spolku českých grafiků »H o 11 a r« a denní tisk přináší řadu 
článků a úvah o poměru československo-polském. Recepce u vojevody, 
presidenta města a československého konsula doplňují program oslav. 
Sjezdoví delegáti navštěvují Hnězdno, aby se v jeho katedrále poklonili 
památce české kněžny Douhravky a prvního biskupa českého sv. Voj­
těcha a připomenuli si tisíciletá pouta, jež spojují oba národy. Tento 
zevní rámec sjezdový doplněn je poradami delegátů polsko-českoslo- 
venských organisací, kteří přibyli ze všech universitních středisk pol­
ských v čele s předsedou polsko-československé společnosti ve Varšavě, 
senátorem W ielowiejs ki m. Poznaňská společnost representována 
byla svým zasloužilým předsedou Kierskim, místopředsedou po­
slancem Dr S u r z y ň s k i m a jednatelem Korze niewskim; ze 
Lvova přijel předseda Wislocki, z Krakova jednatel Btoňski, 
z Katovic jednatel Dr Kudliňski a j.

Účelem sjezdu bylo jednak konečné ustavení sdružení všech polsko- 
ěeskoslovenských organisací z Polska, jednak ujasnění konkrétních po­
třeb a úkolů, které by měly československo-polské organisace obou států 
sledovati. \ tom směru přijaty byly návrhy československé delegace. 
Bylo usneseno:

1. A ydati společné provolání veřejnosti československé a pol­
ské o úkolech československo-polské vzájemnosti a působiti k roz­
šiřování sítě československo-polských klubů a odboček.

2. Vydávati společnou československo-polskou koresponden­
ci. ilustrovanou československo-polskou revui a působiti k rozši­
řování československých a polských časopisů v kavárnách, čítár­
nách a jiných veřejných místnostech.

3. Vyzviali státní dráhy a oficielní cestovní kanceláře obou 
států, aby organisovaly vzájemné kompensační výpravy.

4. Věnovati pozornost všem veřejným projevům, které' urá­
žejí city druhého národa a které jsou s to, úmyslným zkreslo­
váním skutečností uškoditi vzájemnému přátelskému poměru 
obou národů a účinně tyto projevy paralisovati.

5. Působiti ke splnění kulturních požadavků národních men­
šin (českých a polských) a k zavedení československého a pol­
ského jazyka do středních a odborných škol.

6. Zasaditi se o uskutečnění kulturní konvence českosloven­
sko-polské, která jedině byla by s to, zajistiti záměrnou orga- 
nisaci vzájemné kulturní spolupráce, jejíž zevním výrazem bylo 
by zřízení polského ústavu v Praze a československého ústavu 
ve Varšavě (na způsob francouzských institutů).

7. Veřejným projevem vůle československo-polského přátel­
ství má býti uctění památky Eduarda Jelínka v Polsku, 
j’ehož óOleté výročí polonofilské práce připadá právě na letošní 
rok a památky polských letců Ž wi r k y a Wi g u r y, kteří 
v září m. r. tragicky zahynuli na území Československa, nesouce 
pozdrav polských letců j’ich československým bratřím.

Přítomní delegáti polsko-československých a československo-polských 
společností, přijavše návrhy, slíbili, že se vynasnaží, aby jejich orga­
nisace prostřednictvím svých vlivných členů působily na kompetentních
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místech k uskutečnění výše uvedených požadavků. Zvláštní pozornost 
chtějí pak věnovati k otázkám menšinovým, které jsou často příčinou 
vzájemných stížností.

Sjezd, který měl hladký průběh a jehož oficielní jednání omezila 
se pouze na vytýčení zásadních směrnic programu polsko-českosloven- 
ských organisací, vyzněl ve svém celku v mohutnou manifestaci česko- 
.sloveiisko-polskou. Přispěla k tomu jednak pozornost, věnovaná sjezdu 
oficielními kruhy, ale hlavně velmi významný projev československého 
vyslance Dr V. G i r s y. Při slavnostní akademii, kterou vyvrcholily 
sjezdové slavnosti, vysloveny hyly z autoritativních úst zásady česko- 
slovensko-polské spolupráce. Československý ministr, vzpomenuv mimo 
jiné sněmovního prohlášení ministra zahraničních věcí Dra Beneše 
o ochotě s Polskem uzavřití pakt věčného přátelství, zdůraznil, že toto 
prohlášení hylo velikým slovem, významným nejen tím, že ministr za­
hraničních věcí mohl je učiniti, ale především tím, že prohlášení to se 
potkalo se všeobecným a vřelým souhlasem celého československého 
národa. »Nehylo to gesto, jež by postrádalo dostatečného ohlasu širo­
kých vrstev národních, ale hylo to prohlášení, o němž Vás mohu ujis- 
titi, že hylo vyřčeno velmi vážně, velmi opravdově s plným vědomím 
jeho nutnosti a účelnosti.« (Z referátu »Dzieimika Poznanskiego«.)

Tento projev našeho vyslance, doprovázený nadšeným a opakují­
cím se potleskem celého slavnostního shromáždění a zvlášť zdůrazněný 
druhého dne denním tiskem, byl též velikým zadostiučiněním všem, 
kteří již dlouho usilují o úzkou a bratrskou spolupráci obou slovan­
ských států. Zdůraznění »věčného přátelství« bylo uvítáno tím vřeleji, 
že se stalo právě v době, kdy do Poznaně došly první zprávy o stano­
visku, které hodlá zaujmouti Československo k paktu čtyř, zprávy, 
na něž veřejné mínění polské reagovalo velmi živě a jež nezůstaly hez 
vlivu i na náladu sjezdovou. Bylo nám to příkladem, j’ak důležitým 
činitelem v mezinárodních stycích jest atmosféra vzájemné plné dů­
věry, která jedině může zahrániti tomu, aby různost taktiky nebyla 
důvodem k pochybnosti o vzájemné solidaritě v otázkách zásadních. 
Zde stojíme, zdá se, též u samého kořene problému československo- 
polské vzájemnosti. Hledíme-li naň z perspektivy zahraniční politiky 
a ne pouze — jak se často a mylně činí — s hlediska více méně drob­
ných otázek pohraničních, cítíme, že pocit solidarity v otázce zásad­
ního společného postupu v případě ohrožení bezpečnosti našich hranic 
není náležitě ujasněn. Uvědomíme-li si těžkou politickou i strategickou 
posici Polska na západní i východní hranici a zdánlivě větší aktualitu 
event, mezinárodního konfliktu, s druhé strany pak vnitropolitický 
význam německé menšiny u nás, pochopíme oboustranné rozpaky při 
řešení životní otázky existence jednoho každého státu. Máme pocit, 
že obě strany čekají zde na osvobozující slovo. Uvědomíme-li si pak 
korrealitu našich zájmů a dějinami osvědčenou osudovost vzájemného 
poměru, nemůžeme ani na chvíli pochybovati o tom, že společný po­
stup našich států v dobách dobrých i zlých jest pro obě strany kate­
gorickým příkazem. Bylo hy to zajisté lehkomyslné, kdybychom si za­
stírali překážky, které se staví v cestu uskutečnění takového v pravdě 
bratrského svazku přátelství, bylo by však tragickou chybou, kdyby­
chom se nesnažili překážky ty překonati. Jsme přesvědčeni o tom, že 
jedině jasné prohlášení společné vůle pracovali k těsnému souručenství 
obou států, prohlášení o vzájemné pomoci »až do těch hrdel a statků« 
při jakémkoliv pokusu, ohrožujícím integritu našich státních celků, roz­
ptýlí zbytky nedůvěry, jež dosud oddělují politiku obou našich států.

V poslední době jsme svědky toho, jak i veřejné mínění obou států 
uvědomuje si stále živěji společenství zájmů a domáhá se toho, aby tyto 
snahy nabyly i zjevné mezinárodní formy. Bude nadále hlavním úkolem 
ěeskoslovensko-polských organisací v Polsku i Československu, aby po­
vzbuzovaly toto veřejné mínění a budily zájem široké veřejnosti o vzá­
jemné poznání a navazování přímých styku ve všech oborech veřej­
ného života, hlavně pak, aby se staraly o prohloubení kulturní spolu­
práce, která jest psychologickým podkladem lidské součinnosti.

Ladislav Rašín byl jí mladým 
mužem plným energie, kterého 
je pro národní demokracii zřej­
mě škoda. Týž dr. Rašín jeví se 
ve sloupcích týchž časopisů po 
sjezdu, jako člen předsednictva 
strany, podstatně jinak. Nejprve 
oklikou, dnes už zjevně, je pro­
hlašován za zrádce, šplhouna po 
cizích zádech, nenasytného kan­
didáta poslanectví a p. Skupina 
jeho přátel je podle jednoho 
z těchto hlasů »stolní společnost 
degenerované plutokracie«. Ex­
tremisti jsou zapřísáháni, aby 
nic jim nevěřili a nic jim nedá­
vali (hlavně ne hlasy). Jak 
vidno, sympatie se změnily do­
slovně přes noc, a s velikou eko­
nomií; nic z nich už nekouká, jen 
do nich. Měl-li někdo před Bra­
tislavou pochybnosti, odkud pra­
mení láska extremní pravice 
k určitému směru v národní de­
mokracii, dnes, kdy karty jsou 
vyloženy, pochybnosti jsou roz­
ptýleny. Ale domníváme se, že to 
mohlo býti jasné od počiatku.

—er.

Sovětské filmy kouzla zbavené.

První sovětské filmy, které 
k nám přišly, byly úplným obje­
vem. Chápaly nové režijní mož­
nosti, měly skvělou fotografii. 
Dávaly hráti nejen lidem, ale 
strojům. »Křižník Potěmkin« 
byl první a po něm následovalo 
několik dalších. Sovětský film 
rázem nabyl vysoký umělecký 
kurs, i když jeho politická ten­
dence byla potírána. Od té doby 
pozbyl sovětský film na výji­
mečnosti, ale pozbývá v poslední 
době — i na kvalitě. Roste nejen 
odpor proti jeho tendenčnosti, 
která je tak hrubá a vtíravá, že 
utlouká umělecké dílo, ale obje­
vují se i technické nedostatky. 
Názorný příklad z poslední doby 
jsou »Zápisky z mrtvého domu«. 
Po stránce tendence: Dostojev- 
skij sám je zkreslen a zkřiven 
na vyloženého slabocha, později 
lepšího policejního konfidenta. 
V revolucionářském období je to 
šlechtický diletant, kterému neu­
stále připomínají jeho soudruzi i 
v utrpení jeho původ a nedosta­
tek revolucionářské legitimace. \
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Po stránce režie: málokdy jsme 
viděli film tak nefilmový, tak 
divadelní, jako jsou »Zápisky«. 
Po stránce technické: zdlouha­
vost, která se pomalu stává pro 
sovětské filmy charakteristická. 
Zamilovanost do podařeného de­
tailu, který je fotografován nej­
méně dvakrát tak dlouho než je 
třeba. Tyto chyby se opakují 
v ostatních sovětských filmech 
s naprostou pravidelností. Uve­
deme ještě film »Poušť žízní«, 
který je oslavou práce pětiletky 
mezi Turkmeny v sovětském 
Rusku a který byl nedávno před­
váděn. Jenom krajinné snímky 
a turkmenské typy ho zachra­
ňují před úplným odsouzením. 
Jinak je pasivní až běda. Státní 
filmové podnikání v Rusku je na 
nejlepší cestě, že zabije dřívější 
posici sovětského filmu a zúží 
jeho evropské publikum jen na 
skupinu těch, kteří pokládají za 
svou povinnost být nadšeni, 
i kdyby se jim promítal půl ho­
diny jen tanec kolem traktoru.

—gh.

Nehospodárnost řeči.

Málokdy si uvědomujeme, jak 
jsme vlastně nehospodárni v řeči 
i psaní. Mechanicky používáme 
zbytečných výrazů, přidáváme 
k jasným pojmům slovní balast, 
ať už za účelem vysvětlujícím 
nebo representačním. Kollkrát 
čteme na př. za slovem poslanec 
nebo senátor přídavek »N. S.« 
Je jasno, že nikdo nemůže býti 
poslanec nebo senátor něčeho ji­
ného než Národního Shromáždě­
ní. Ale jednou se to někomu 
zdálo příliš jednoduché a přidal 
ta dvě písmena. A nyní se to 
mechanicky opakuje a bude opa­
kovat až do nekonečna. Kdo se 
zamyslí nad pozvánkou na »re- 
presentační ples«? Proč ne jen 
ples? Přece je samozřejmé, že 
ples se pořádá pro representaci, 
hlavně u korporací, což je u nás 
většina plesů. Ale representační 
ples straší dál a řadí se důstojně 
vedle různých velkopodniků. 
Název víc než cokoliv jiného má 
být jasný a stručný. Nesvědčí 
o péči o kulturu řeči, je-li roz- 
plyzlý a ve své náročnosti ne­
určitý. —gh.

Jest až překvapující, s jakými falešnými názory se v tomto směru 
na obou stranách setkáváme. Přijímáme bezmyšlenkovitě »zavedené« 
úsudky, vytvořené ještě z doby naší nesvobody, za vlády hesla »divide 
et impera«. Zapomínáme, že oba naše státy tak, jak vyšly z ohně svě­
tové války, vytvořily nové poměry a nové lidi.

Změnily se hranice, ale i lidé. Polsko jest dnes největší ze západ­
ních slovanských států, a má všechny podmínky k tomu, aby se stalo 
jedním z nejvýznamnějších činitelů v politice evropské. Jest to svým 
kulturním i hospodářským a politickým vývojem nám nejbližší stát slo­
vanský, s nímž máme možnost prakticky vyzkoušeti heslo slovanské 
vzájemnosti, u nás tak často vyslovované. Nedejme se mýliti kontrasty, 
s nimiž se v Polsku setkáváme. Jsou přece i staré mocné státy, jež 
nejsou prosty kontrastů. Nedejme se mýliti heslem vyrovnanosti, které 
může v sobě tajiti nebezpečí prostřednosti. Ovšem, Polsko jest zemí 
kontrastů na poli kulturním i hospodářském, potkáváme se tam s pri­
mitivismem věků minulých a s předními vymoženostmi západní civi- 
lisace. Svědčí to jen o živelní síle a energii mladého národa a o jeho 
staré kultuře, dovedl-li zemi rozdělenou kdysi na tři části, zpustošenou 
světovou válkou, rozštěpenou kulturně, hospodářsky i politicky, v tak 
krátkém čase sjednotiti a zajistiti jí čestné místo v soutěži velikých ná­
rodů západních. Tato slova nechtějí býti frází, ani poklonou. Pro ty, 
kteří nezaujatým způsobem a zblízka sledují patnáctiletý vývoj polského, 
státu, nejsou tajemstvím. S druhé strany pak bychom si velmi přáli, aby 
i bratři Poláci nepodléhali klamu minulosti, nepodceňovali životní 
sílu národa československého, omlazeného větví slovenskou, který vědom 
si své historické úlohy, kterou mu bylo dopřáno odehráti v dějinách 
vývoje lidstva, má pevnou vůli a všechny podmínky k tomu, aby mohl 
spoléhati především sám na sebe a vybudovati si pevné místo v spole­
čenství národů. Byli bychom šťastni, kdybychom tak mohli učiniti 
ruku v ruce s bratrským Polskem. Soudíme, že těsná spolupráce obou 
našich států jest oběma nejlepší zárukou budoucnosti. Proto chceme 
pracovati a vědomě pracujeme pro československo-polskou vzájemnost. 
Chceme vyškrtnouti z našeho programu spory minulosti a míti na zřeteli 
přítomnost a budoucnost. Chceme se na sebe dívati kriticky, ale sou­
časně přátelsky. Chápeme, že bude to snad za těžko těm, kteří žijí tím, 
co bylo. Proto též bude úkolem mladé generace, aby hleděla uskuteěniti 
to, co má býti. V uskutečnění toho, co má býti, je pokrok a ten též bude 
zárukou zdravého vývoje obou našich států.

Arch. A.Piífl: Plakáty na nárožích

Úměrně s obchodem vzrostla i konkurence a tím i požadavek re­
klamy. Během doby prodělala forma reklamy nejrůznější stadia a 
můžeme na ní sledovat všechny proudy, kterými se nesla jednotlivá 
údobí.

Všimněme si dnes plakátu.
Plakát je reklamou určenou na vymezený časový úsek a vztahující 

se k určitému artiklu, nebo produkci. Není reklamou nijak zvlášť 
lacinou a představuje často velkou položku v kalkulaci. Stojí-li jeden 
kus i s vyvěšením 5—JO Kč. pak pochopitelně budou na něho kladeny 
zvýšené požadavky a nesmí zklamat. Jeho účinek je odvislý od celé řady 
zkušeností, které časem byly téměř normalisovány.

Plakát je upozorněním, rychlou reklamou.
Nevyhnutelný je tedy požadavek, aby byl nápadný, výstižný a ne­

vyžadoval mnoho času k přečtení. Nejlíp tedy bude vyhovovat plocha 
zdaleka čitelná a hlavně čitelná v chůzi. Požadavek co nejrychlej­
šího obsáhnutí vylučuje přirozeně superlativní kapitoly, klade za to 
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tím větší nárok na rafinovanou kombinaci barev a podaní, které 
strhnou svou výstižnou stručností.

Velkou roli bude hrát především barva a to v základním tónu. Po­
kusy bylo zjištěno, že nejúčinnéjší je podklad žlutý, nebo olivově ze­
lený, s tiskem černým, nebo černý podklad s tiskem žlutým a červe­
ným. Plocha bíločerná je fádní. Nejasné jsou barvy, stojící v barev­
ném spektru těsně vedle sebe, rovněž tak odstíny jedné barvy jsou účin­
né pouze při šikovné kombinaci, jinak jsou unylé. Bude tedy výraz­
něji! barva ve svém primérním tónu, než stínovaná ku př. šedou nebo 
černou. Plochy primérní, různobarevné, řazené vedle sebe, na př. 
písmo, vzorek a základní tón plakátu, mohou býti sice méně plastické, 
než tytéž tóny stínované na př. barvou černou, ale efekt je zde větší. 
Strnování vyšlo z mody a je dnes procovské, na jeho místo nastou­
pila fotomontáž.

Barev na plakát co nejméně. Stačí dvě, nejvýš tři. Odborné ruce 
dovedou z mála tónů vytvořit velmi působivou věc, při tom lacinou 
a jistě přitažlivější, než plocha vzorkovaná ve stylu přehozů našich 
babiček. Ze zkušenosti minulých let se dá dedukovat, že každá sezóna 
měla svůj oblíbený styl a barvy, aplikované namnoze z textilií a tyto 
barvy byly v sezóně1 vedoucími. V takových případech je na místě 
zjistit předem, které barvy právě zaplavují nároží a volit pak ty 
tóny, které právě nejsou běžnými, ale které budou účinné v kombinaci 
s ostatní plochou.

Formát bude odvislý přirozeně od finančního nákladu a od renta­
bility. Plakát úzký a dlouhý nesnese již v žádném případě cizí reklamy 
umístěné nad nebo pod vlastní plochou, je náročný na celou plochu, ' 
pak je také nejúčinnčjší, zvláště je-li komposičně a barevně dobře 
zvládnut. Čím menší je plocha, tím je náročnější na eleganci a vý­
pravu. Vžité firmy si mohou dovolit formát malý, neboť pro ně je to 
pouze upozornění na obchodní značku, na kterou je již veřejnost 
zvyklá.

Neméně důležitý je i obraz předmětu, který má být doporučen, a tu 
právě záleží na tom, s jakým vkusem je podán. Zásadou bude méně 
písma, ale tím větší zdůraznění předmětu, o který se jedná. Čte se jen 
to, co je tučně vytištěné (zkušenost e titulky denního tisku v novinách), 
upoutá pouze to, co je zdůrazněno.

Psychologicky je zajímavé, že se jinak posuzuje plakát ve městě 
a jinak na venkově. Ve městě se uplatní plakát rafinovaný, stručný 
a elegantní, zvlášť jedná-li se o předměty cenově vysoké, nebo určené 
jen pro určité vrstvy. Stačí pak pouhé vyobrazení předmětu, nebo 
nápis děje a udání stenografických zpráv o podniku. Předpokládá se 
zde určitá známost ve vrstvách, jimž je plakát určen. Takový plakát 
Franty Zelenky je určen pouze pro město, zatím co podobná aplikace 
pro venkov by mohla být i nepříznivá pro podnik.

V tom směru je zajímavý jeden konkrétní případ, že umělecky vel­
mi hodnotný plakát způsobil pravý opak, než k jakému účelu byl 
určen. Občané ignorovali podnik, plakát byl pro ně cizí, vzbudil pocit, 
že závod je určen pouze pro »ssudovanou inteligenci«, naivně se došlo 
k závěru, že při návštěvě podniku budou vítanější lidé minimálně 
s nižší střední školou než gros většiny. Psychologicky se tu stal určitý 
omyl se strany závodu, který 'si dal plakát zhotovit a nepostřehl psycho­
logii kupujícího.

Zajímavé jsou v tomto směru plakáty firmy Baťa. Vidíme je na­
lepeny na tabulích měst, jako na vratech stodol a telegrafních tyčích 
na venkově. Podáním volila se zde střední cesta pro město i pro ven­
kov. Rozhodoval zde obchodní duch reklamy a postřehnutí posudku 
zákazníka. Je téměř nemožná domněnka, že by architekti v reklam­
ním oddělení nevytvořili plakáty alespoň průměrně hodnotné, ale je 
otázkou, zda by se setkaly právě na venkově s takovým účinkem. Jarní 
květinky, připomínající pozvánky Baráčnické obce, jsou většině pří­
stupnější, než plakáty firmy Aero. Namnoze je tedy nutné posuzovat 
plakáty také s tohoto hlediska.

Jimmy Walker aneb americká 
vitalita.

Sláva a pád usměvavého sta­
rosty New Yorku byly sledovány 
i Evropou, kterou svého času na­
vštívil s velikou pompou. Vrací 
se do ní v těchto dnech, ovšem 
za zcela jiných podmínek. Už ho 
nevítá londýnský lord-mayor a 
neveze ho v historickém obřad­
ním voze. S mnohými zavazadly 
a v taxi odjíždí bývalý starosta 
americké metropole do skromné­
ho hotelu, kde Mr. Walker, do­
pisovatel amerických novin, bude 
bydlet po dobu londýnské hospo­
dářské konference. Jimmy Wal­
ker ukazuje se pravým synem 
své země. Nejde-li jedno, musí 
se člověk chytiti druhého. Nikdy 
nespadne tak hluboko, aby se 
znovu nevzchopil. Pro Evropu 
je to zvláštní, pri nejmenším ne­
obvyklé, v Americe je to oby­
čejný zjev. Když už nerepresen- 
tuje nic jiného, Jimmy Walker 
zastupuje americkou vitalitu.

—er.

Demokracie a stát stran.

Pod tímto titulem vydal do­
cent dr. Josef Kliment svou 
přednášku na stejné thema. 
Autor zabýval se souvisícími 
otázkami již v řadě článků. Staví 
se proti mechanickému hlasu li­
du, kde rozhoduje jen mechanic­
ký součet a žádá, aby rozhodoval 
hlas vybraných lidí. Tedy proti 
dnešní převaze demokracie kvan­
titativní staví princip demokra­
cie kvalitativní. Doc. Kliment 
kritisuje co nejrozhodněji snahy 
po povýšení politických stran 
na veřejné orgány, které by 
vedly ke státu stran. U samot­
ných stran žádá, aby byly orgá­
ny politiků a nikoli, podle dnešní 
prakse, aby politikové byli orgá­
ny stran. Poukazuje na rozpor, 
který je mezi naší ústavou, vy­
budovanou na myšlence volby in­
dividuálních poslanců a postupem 
volebního soudu, který zbavuje 
poslance mandátu, rozešel-li se 
se stranou, za niž byl zvolen.’ 
V důsledku toho žádá změnu. 
§ 13 zákona o volebním soudu i
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a vyslovuje mínění, že volební 
soud by mohl býti vůbec zrušen. 
Od obnovení volnosti poslanecké 
slibuje si doc. Kliment — a prá­
vem — pozdvižení úrovně poli­
tického života. Konečně zabývá 
se autor myšlenkou stavovského 
zastoupení, která všude dnes na­
bývá půdy a poukazuje, že by 
mohlo býti provedeno při re­
formě senátu, který v dnešní 
formě je institucí naprosto zby­
tečnou. Vývody doc. Klimenta 
jsou hodny pozornosti. Hlavně 
odmítání státu stran a požada­
vek poslanecké svobody se setka­
jí se sympatickým přijetím těch, 
kteří jsou právem nespokojeni 
s dnešním stavem naší demo­
kracie. —er.

V UVOZOVKÁCH
Mluví se a píše.

Debata na politické schůzi. 
Řečník vytýká predrečníkovi ne­
jen to, co řekl, ale i co si pravdě­
podobně myslí. A praví: »Pan 
předřečník řekl mezi řádky ...«

*
V módním referátě denního 

listu líčí pisatelka krásy vzdu­
chu, vody a slunce a jak se k nim 
obléci: »K veslování, házené, ho­
ničce a jiným vodním le­
gracím se nosí jerseyové suk- 
ňové kalhoty ke kolenům.« Dou­
fáme, že dáma takto oblečená 
vodních legrací opravdu užije.

Upozornění!

Příští číslo Modré revue, 

které vyjde 1. července, 

bude před prázdninami 

poslední; 13. číslo M. r. 

vyjde 1. září.

Je také patrno, že reklama věcí denní potřeby a činnosti bude víc 
přizpůsobena většině. I při tom není vyloučeno umělecké pojetí, jak 
dosvědčují plakáty firmy Otta-Rako. kde třemi kontrastními barvami 
bylo docíleno virtuosní rafinovanosti.

Plakát je visitkou podniku.
Architekt, který plakát navrhuje, je často srážen ve své tvorbě 

osobou, která plakát objednala, pak poznáme na první pohled, že se 
nedovolilo rozvinutí tvůrčí fantasie, která chtěla být umělecky hodnot­
ná. Tak na př. pražská firma na výrobu prádla se zle obořila na archi­
tekta, že na plakátě motiv límců nemá vyznačeno dvojí obšití knoflí­
kových dírek a způsob začištění růžků. Jiná firma si přímo diktovala 
barvy, ale tak nevkusně, že architektovi patřil pouze podpis. Továrna 
na mazadla si přála mít na své reklamě vyznačeno i zahnutí dna 
krabice. Vedoucí uzenářství X. projevil smysl pro reklamu tím, že 
bezpodmínečně kladl důraz na to, aby vyobrazení rozříznutého salámu 
mělo zvlášť důležitě vyznačenou jemnost mletí materiálu (škoda, že 
ne jakost směsi). Vkus má mnohdy křivolaké cestičky. A kolik po­
dobných zkušeností by bylo možno zaznamenati. Obchod vyžaduje mo­
derní soudobou reklamu, nemá-li udělat krok zpět, ale celá řada pod­
niků je přímo zazděna do procovského maloměšťáctví svého secesního 
salonu, až jednoho dne jsou zaskočené pružností mladých.

Podle plakátu lze tedy usuzovat na to, jak je obchod veden.
Používání plakátu stále stejného má v sobě sice cosi sousedského, ale 

zároveň nebezpečí přezírání. Nejde-li o zvlášť umělecké hodnoty, 
sestárne motiv sám sebou a stane se mimochodem drzým svou naivní 
formulací, připomínaje mimochodem harmonikáře, který hraje v prů- 
jezdě stále stejnou písničku, třeba: »Nikdy se nevrátí pohádka mládí...« 
Patrně plné skladiště zastaralých investic, nebo konservativnost. Prá­
vem lze pak mluvit o reklamě bezúčelné. Jiné firmy měly tak šťast­
nou ruku, že jsou reklamou stále svěží i při opakování téhož motivu: 
Kajak, Jantzen, Torino-Cinzano, Alpa atd. Forma se vžila a nebylo 
by výhodné ji měnit. Je to určitý důsledek snahy najít svou osobitou 
nejlepší reklamu, která stálými korekcemi dosáhla pravého stupně umě­
lecké aristokracie.

Jindy je účelné vkusně měnit, zvláště u předmětů módních, při čemž 
je však možné vtisknouti reklamě podniku určitý barevný charakter 
(Alpa, Elida). I při různé motivaci vžije se pak firma barvou a ustále­
ným podáním. Naprosto je však nemožné servírování plakátů provo­
kativně secesních svými kombinacemi barev, které plesniví od zalo­
žení podniku v hlavě některého z posledních Mohykánů, který žije 
v domnění, že objevil pro podnik novou Ameriku. Je hrdý na svůj objev 
a umře také zajisté s nejlepším vědomím, že bez j’eho reklamy 
by byl podnik každý druhý den v konkursu.

Umělecké úrovni našich plakátů není ani zdaleka věnována taková 
pozornost, jakou si zasluhují. Hodnotného bylo v poslední době málo. 
Vedle několika vžitých elegantních plakátů byly skutečně vysoce hod­
notné reklamy Meinlovy, plakát Masarykových her I Rabensteini, 
přeškrtnuté jízdní lístky a auto na plakátě firmy Aero (Franta Ze­
lenka), značka houslový klíč na plakátě téže firmy, Vanický-nábytek- 
Vinohrady a Otta-Rako.

V záplavě nejrůznějšího materiálu je to velmi málo. Tím větší 
je pak hodnota účinku, neboť je velmi lehká konkurence. Plakáty ta­
kové jsou živé, vzbuzují důvěru ve zboží, které propagují a stávají se 
schopnými i zahraniční soutěže. Jich zpracování bylo svěřeno odborní­
kům a vyšlo se při tom oboustranně vstříc. Jsou to hodnoty přístupné 
všem a právě v tomto bodě je kus obchodního ducha a zásluh i když 
je to vše zakalkulováno do zboží.

Je však opravdu komické, eedí-li majitel firmy v restauraci auto­
klubu a na nárožích má plakáty ve stylu pohlednic, které najdeme 
nanejvýše v'boudách kuželníků zájezdních hospod a to ještě v krajích, 
které nejsou zmapované.



Knihy
Karel čapek: Hordubal. Praha, Fr. Borový, 

1933, 8. Spisy bratří Čapků sv. XXXIII.
Na své pouti za člověkem, za drobnými a hutnými 

dramaty lidských srdcí, přišel Karel čapek na východ 
republiky. Přišel vzrušit se krásou tamních dolin a polo­
nin a příběhem dvou mužů a jedné ženy, z novinářské 
relace běžné sensacechtivosti udělat literární dílo. Vkročil 
do něho v kůži a v myšlenkách titulní postavy a zůstává 
po dlouhý čas mezi hlavními osobami vypravování jako 
rovný mezi rovnými, zdánlivě prostý mezi prostými, 
uplatňuje všechny nuance svého známého slohu. Příběh 
začíná jako monolog, po vráždě Hordubalově setkáváme 
se opět s Čapkem jak ho známe z detektivních analys 
a dedukcí »Povídek z jedné kapsy«.

V. Vilinskij: Mařenka chce jinou vládu. Hum. 
román. Ill. R. Zemánek. V Brně, Občanská tiskárna 
1933, 8. Ed. »Bod« sv. 1.

Mělký, zběžně nahozený námět, někde vynucované 
komičnosti, je však zajímavý jako pokus ruského emi­
granta o satyrický zeměpis Evropy. V těch detailech, 
ironických a často bystrých postřezích ruského běžence, 
kterého osud prohnal nejrůznějšími státy a nejrůznější­
mi zaměstnáními, tkví klad knížky. J. Š.

Pálení žáhy, nadýmání, špatné 

trávení léčí

Teddy-Saluat
(Žaludeční kapky.) Cena 9 Kč.

Lékárna „U Spasitele“,

Praha II., Vyšehradská tř. 22.

Pojištění
životní
požární 

úrazové 
automobilů 

zákonné odpovědnosti 
proti krádeži vloupáním 

rozbití skel 
rozbití strojů 

dopravní 
proti dešti 

krupobitní

nabízí za nejvýhodnějších podmínek

Banka Slavia
Praha • Brno • Bratislava
a veškerá zastupitelství

► Zašlete předplatné!



V obchodním domě „U Nováků“
Praha II., Vodičkova ul. č. 34

se ještě pronajmou:
krámy, obchodní místnosti, kanceláře, ateliery a byty.

Informace u správy domů, mezanin, telefon' 209-47.

Váš vlas bude zachráněn
K dostání v Praze:

Adamova lékárna, Václavské náměstí
a „u Spasitele“, Praha II., Vyšehradská 22.

budete-li používati k vlasové léčbě preparátu

Sebo-Ventura
Výrobek Olivový lékárny

Veškeré tiskopisy dodá Vám vzorně

Knihtiskárna Typus

410-62 Prah a Smíchov
číslo telefonu Holečkova ulice 35
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